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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

23 ta’ April, 2020

ATT Nru XXI tal-2020

ATT biex jemenda diversi liġijiet u leġiżlazzjoni sussidjarja
konformement mad-devoluzzjoni ta’ ċerti setgħat ministerjali lil
diversi entitajiet.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħareġ b’liġi
dan li ġej:-

Titolu fil-qosor 
u bidu fis-seħħ.

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2020 dwar
id-Devoluzzjoni ta’ Ċerti Setgħat Ministerjali.

(2) Id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att għandhom jibdew iseħħu
fl-1 ta’ Ottubru, 2019, hawnhekk iżjed ’il quddiem imsejħa "id-data
operattiva".

Emendi għall-
Kapitoli tal-
Liġijiet ta’ 
Malta.

2. Il-kliem u l-frażijiet imsemmija fit-tielet kolonna tal-
Iskeda I, liema kliem u frażijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet
speċifikati fit-tieni kolonna tal-istess Skeda, liema dispożizzjonijiet
jinsabu fil-liġijiet imsemmija fl-ewwel kolonna tal-istess Skeda,
għandhom jiġu emendati skont l-emendi msemmija fir-raba’ kolonna
ta’ dik l-Iskeda.
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Emendi għal-
Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja.

3. Il-kliem u l-frażijiet imsemmija fit-tielet kolonna tal-
Iskeda II, liema kliem u frażijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet
speċifikati fit-tieni kolonna tal-istess Skeda, liema dispożizzjonijiet
jinsabu fil-liġijiet imsemmija fl-ewwel kolonna tal-istess Skeda,
għandhom jiġu emendati skont l-emendi msemmija fir-raba’ kolonna
ta’ dik l-Iskeda.

Riżerva. 4. (1) Xejn f’dan l-Att ma għandu jaffettwa l-validità ta’ xi
ħaġa li tkun saret legalment qabel, jew xi dritt, obbligu jew
responsabilità miksuba, miġbura jew meħuda qabel, skont xi waħda
mil-liġijiet imsemmija fl-Iskedi li jinsabu ma’ dan l-Att.

(2) Kull notifika, ordni, skema, regola, regolament, ħatra,
delega, direttiva jew awtorizzazzjoni legalment magħmula, mogħtija
jew maħruġa qabel skont xi waħda mil-liġijiet imsemmija fl-Iskedi li
jinsabu ma’ dan l-Att tista’ tiġi mħassra, mibdula jew imneħħija bl-
istess mod, sal-istess estensjoni u bl-istess ċirkostanzi bħallikieku
kienet saret, ġiet mogħtija, maħruġa jew magħmula, wara d-data
operattiva minn awtorità kompetenti li fuqha qed jiġu devoluti setgħat
taħt dan l-Att, skont u bis-saħħa tad-dispożizzjonijiet imsemmija fil-
leġiżlazzjoni relattiva applikabbli għal dak il-każ.
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SKEDA I
(Artikolu 2)

Emendi għall-Kapitoli tal-Liġijiet ta’ Malta

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA EMENDA

Kodiċi ta’ 
Organiz-
zazzjoni u 
Proċedura 
Ċivili - 
Kap. 12.

a r t i k o l u
469A(2)

" "awtorità pubblika" tfisser il-
Gvern ta’ Malta, magħdudin
i l -Minis ter i  u  d ipar t iment i
t iegħu, awtoritajiet lokali  u
kull korp magħqud kostitwit
permezz ta’ liġi."

" "awtorità pubblika" tfisser il-
Gvern ta’ Malta, magħdudin il-
Ministeri u dipartimenti tiegħu,
awtoritajiet lokali u kull korp
magħqud kostitwit permezz ta’
l i ġ i  u  t i n k l u d i  B o r d i j i e t  l i
jkol lhom awtor i tà  bi l - l iġ i  l i
j o ħ o r ġ u  w a r r a n t s  g ħ a l l -
eżerċizzju ta’  xi  sengħa jew
professjoni."

Ordinanza 
dwar l-
Esplożivi - 
Kap. 33.

a r t i k o l u
26D(4)

" ( 4 )  K u l l  m i n  i ħ o s s  r u ħ u
a g g r a v a t  b ’ d e ċ i ż j o n i  t a l -
Kummissarju li tkun ittieħdet
skont id-dispożizzjonijiet tas-
s u b a r t i k o l u  ( 1 )  t a ’  d a n  l -
a r t i k o l u  j i s t a ’  j a p p e l l a
quddiem il-Ministru fi żmien
sebat ijiem minn meta jingħata
avv iż  b i l -mik tub  ta r- r i f ju t
mill-Kummissarju u l-Ministru
għandu, fil-qadi ta’ dmirijietu
taħt dan is-subartikolu, jikseb
i l - p a r i r  t a l - K u m i t a t  t a l -
Esplożivi .  Id-deċiżjoni tal-
Ministru tkun waħda finali u
konklużiva."

" ( 4 )  K u l l  m i n  i ħ o s s  r u ħ u
a g g r a v a t  b ’ d e ċ i ż j o n i  t a l -
Kummissarju li tkun ittieħdet
skont id-dispożizzjonijiet tas-
subartikolu (1) jista’ jappella
l i t - Tr i b u n a l  t a ’  R e v i ż j o n i
Amministrattiva fi żmien sebat
ijiem minn meta jingħata avviż
b i l - m i k t u b  t a r - r i f j u t  m i l l -
Kummissarju."

Att dwar il-
Pulizija -
Kap. 164.

a r t i k o l u
36(1)(g)

"(g)  l i  j i r rakkomanda,  f id-
d e ċ i ż j o n i j i e t  t i e g ħ u ,  k u l l
azzjoni li tkun meqjusa bħala
xierqa, u għandu jibgħat ir-
rakkomandazzjonijiet tiegħu
l i l l -Ministru u l i l l -Kumitat
dwar l-Affarijiet Soċjali dwar
k u l l  i l m e n t  u ,  j e w  t a l b a
riċevuta;"

" ( g )  l i  j i r r a k k o m a n d a ,  f i d -
deċiżjonijiet tiegħu, kull azzjoni
li tkun meqjusa bħala xierqa, u
g ħ a n d u  j i b g ħ a t  i r -
rakkomandazzjonij iet  t iegħu
lill-Kummissarju tal-Pulizija u
lill-Kumitat dwar l-Affarijiet
Soċjali dwar kull ilment u, jew
talba riċevuta;"

Att dwar il-
Forzi Armati 
ta’ Malta - 
Kap. 220.

artikolu 7(3) " b l - a p p r o v a z z j o n i  t a l -
Ministru"

" b l - a p p r o v a z z j o n i  t a l -
Kmandant"

artikolu 113 " t i r rakkomanda bi l -miktub
lill-Ministru fi żmien erbgħa w
għoxrin siegħa x’ikun l-inqas
perijodu li  fil-fehma tagħha
jko l lu  jgħaddi  qabe l  ma  l -
priġunier jinħeles mill-ħabs.
D i k  i r - r a k k o m a n d a z z j o n i
g ħ a n d h a  t i n t g ħ a m e l
d i s p o n i b b l i  g ħ a l l - p e r s u n a
s s e n t e n z j a t a ,  u  g ħ a n d h a
tinżamm kopja tagħha mill-
Kmandant."

"tirrakkomanda bil-miktub lill-
Kmandant  fi  żmien erbgħa u
għoxrin siegħa x’ikun l-inqas
per jodu  l i  f i l - f ehma tagħha
j k o l l u  j g ħ a d d i  q a b e l  m a  l -
priġunier j inħeles mill-ħabs.
D i k  i r - r a k k o m a n d a z z j o n i
għandha tintgħamel disponibbli
għall-persuna ssentenzjata."
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Att dwar il-
Professjoni tal-
Accountancy - 
Kap. 281.

artikolu 2(1)-
t i f s i r a  t a ’
" e n t i t à  t a ’
i n t e r e s s
pubbliku"

"kif jista’ jiġi preskritt mill-
Ministru"

"kif j ista’ jiġi preskritt  mill-
M i n i s t r u  p e r m e z z  t a ’
regolament i  magħmulin taħt
dan l-Att"

artikolu 2(1) -
t i f s i r a  t a ’
" k o r p  t a ’
a c c o u n t a n c y
approvat"

"tkun magħrufa mill-Ministru" "tkun magħrufa mill-Bord"

artikolu 2(1) -
t i f s i r a  t a ’
"preskritt"

" "preskritt" tfisser preskritt
b’regolamenti  jew diret t ivi
taħt dan l-Att;"

(d in  i t - t i f s i ra  għand ha  t iġ i
mħassra)

artikolu 3(1) " Ħ l i e f  m e t a  j i ġ i  o r d n a t
xort’oħra,"

"Ħlief meta jiġi preskritt xort’oħra
f’regolamenti magħmulin mill-
Ministru taħt dan l-Att,"

a r t i k o l u
3 ( 2 ) ( ċ )  -
proviso

"f’dawk il-livelli li jistgħu jiġu
preskritti"

"f’dawk il-livelli li jistgħu jiġu
p r e s k r i t t i  f ’ r e g o l a m en t i
magħmulin mill-Ministru taħt dan
l-Att"

a r t i k o l u
3 ( 2 ) ( d ) ,  l -
ewwel proviso

"konoxxenza teoret ika  tas-
suġġetti preskritti rilevanti"

" ko n o xx e n z a  t e o re t ik a  t a s -
suġġe t t i  r i l evan t i  p reskr i t t i
f ’regolamenti magħmulin mill-
Ministru taħt dan l-Att"

a r t i k o l u
3 ( 2 ) ( d )  -  i t -
tieni proviso

"iżda li ma kienx ikopri lil kull
wieħed mis-suġġetti preskritti"

"iżda li ma kienx ikopri lil kull
wieħed mis-suġġetti preskritti
f ’regolamenti magħmulin mill-
Ministru taħt dan l-Att"

artikolu 3(3) "il-Ministru jista’,  bil-parir
t a l - B o r d ,  j o ħ r o ġ ,  l i l  x i
persuna"

"i l -Bord j is ta’  joħroġ,  l i l  x i
persuna"

artikolu 4(1) "jinħareġ mill-Ministru bil-
parir tal-Bord lil kull min"

" j inħareġ  mi l l -Bord  l i l  ku l l
min"

artikolu 4(2)  "skont ma jista’ jiġi preskritt" "skont ma jista’ jiġi preskritt
f ’direttivi maħruġa mill-Bord
taħt dan l-Att"

artikolu 4(6) "bla ħsara għal dawk ir-regoli
li l-Bord jista’ jippreskrivi"

"bla ħsara għal dawk ir-regoli li
l-Bord jista’ jippreskrivi taħt
dan l-Att"

"kull kondizzjoni oħra li tista’
tiġi preskritta"

"kull kondizzjoni oħra li tista’
t iġi  preskri t ta  f ’regolamenti
magħmulin mill-Ministru taħt
dan l-Att"

artikolu 5A "jew skont kif ikun preskritt" "jew skont kif  ikun preskrit t
f ’direttivi maħruġin mill-Bord
taħt dan l-Att"

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA

EMENDA
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Att dwar il-
Professjoni tal-
Accountancy - 
Kap. 281. - 
ikompli

a r t i k o l u
7(1)(a)

" ( a )  l i  j i k k u n s i d r a
applikazzjonijiet għall-ħruġ
ta’ warrants jew ċertifikati ta’
prattika taħt l-artikolu 4 u, fil-
każ ta’ warrants, jekk għandux
jagħt i  par i r  l i l l -Minis t ru  l i
joħroġ dawk il-warrants u, fil-
każ ta’ ċertifikati ta’ prattika,
j i d d e ċ i e d i  j e k k  g ħ a n d u x
joħroġ dawk iċ-ċertifikati ta’
prattika;"

" ( a )  l i  j i d d e ċ i e d i  d w a r
applikazzjonijiet għall-ħruġ ta’
w a r r a n t s  j e w  ċ e r t i f i k a t i  t a
prattika;"

artikolu 7(5) "jippreskrivi d-dettalji" " j i p p r e s k r i v i ,  p e r m e z z  t a ’
regolamenti  magħmulin  taħt
dan l-Att, id-dettalji"

artikolu 7(13) "li  j ista’ j iġi preskritt  mill-
Bord għal dak l-għan"

"li jista’ jiġi preskritt f’direttivi
maħruġin mill-Bord għal dak il-
għan taħt dan l-Att"

artikolu 7(16) "li jista’ jiġi preskritt" "li jista’ jiġi preskritt f’direttivi
maħruġin mill-Bord taħt dan l-
Att"

a r t i k o l u  8  -
nota marġinali

"Regolamenti." "Regolamenti u Direttivi."

artikolu 9(1) " I l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  b i r -
rakkomandazzjoni tal-Bord,
j agħ ra f  ku l l  a s soċ j azz jon i
lokali"

"I l -Bord ,  j i s ta ’  jagħraf  kul l
assoċjazzjoni lokali"

artikolu 9(2) "jkun suġġett  għal dawk il-
kondizzjonijiet li l-Ministru
jista’, bir-rakkomandazzjoni
tal-Bord, jimponi fl-għoti ta’
dak l-għarfien jew kif jista’
jiġi preskritt minn żmien għal
żmien"

" jkun  suġġe t t  għa l  dawk i l -
kondizzjonijiet li l-Bord jista’,
f l - għ o t i  t a ’  dak  l - għ a r f i en ,
j i m p o n i  j e w  k i f  j i s t a ’  j i ġ i
p r e s k r i t t  m i n n  ż m i e n  g ħ a l
żmien"

" i l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  b i r -
rakkomandazzjoni tal-Bord,
jissospendi jew jirtira dak l-
għarfien"

"il-Bord jista’ jissospendi jew
jirtira dak l-għarfien"

artikolu 10(1)
-  l - e w w e l
proviso

"li jistgħu jiġu preskritti" " l i  j i s t g ħ u  j i ġ u  p r e s k r i t t i
f ’direttivi maħruġin mill-Bord
taħt dan l-Att"

artikolu 10(9) " j e w  s k o n t  m a  j i s t a ’  j k u n
preskritt"

" j e w  s k o n t  m a  j i s t a ’  j k u n
preskritt f ’direttivi maħruġin
mill-Bord taħt dan l-Att"

artikolu 11(1) "li jista’ jkun preskritt" " l i  j i s t a ’  j k u n  p r e s k r i t t
f ’regolamenti magħmulin mill-
Ministru taħt dan l-Att"

artikolu 11(4) "li jista’ jiġi preskritt" " l i  j i s t a ’  j i ġ i  p r e s k r i t t
f ’regolamenti magħmulin mill-
Ministru taħt dan l-Att"

artikolu 13 "skont ma jista’ jiġi preskritt
mill-Ministru"

"skont ma jista’ jiġi preskritt
f ’regolamenti magħmulin mill-
Ministru taħt dan l-Att"

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA

EMENDA
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Att dwar il-
Professjoni tal-
Accountancy - 
Kap. 281. - 
ikompli

artikolu 15(1) -
proviso

"jagħti parir lill-Ministru biex
jirrevoka jew jirtira l-warrant"

"jirrevoka jew jirtira l-warrant"

a r t i k o l u
15(2)(a)

"(a) warrant jista’ jiġi irtirat
jew imħassar mil l-Ministru
f u q  t a l b a  t a d - d e t e n t u r  t a ’
warrant li tkun indirizzata lill-
Bord;"

"(a) warrant jista’ jiġi rtirat jew
imħassar mill-Bord fuq talba
tad-detentur ta’ warrant;"

a r t i k o l u
15(2)(d)

" j i s t a ’  j i ġ i  r e v o k a t  j e w
imħassar mill-Ministru li jimxi
skont il-parir tal-Bord"

"jista’ jiġi revokat jew imħassar
mill-Bord"

artikolu 15(3) "li jistgħu jiġu preskritti" " l i  j i s t g ħ u  j i ġ u  p r e s k r i t t i
f ’direttivi maħruġin mill-Bord
taħt dan l-Att"

artikolu 15(5) " i l -Min is t ru  j i s ta ’ ,  wara  l i
jiskadu sentejn mid-data tar-
revoka, u jekk il-Bord jagħti
par i r  f ’dan  i s -sens ,  joħroġ
warrant ġdid taħt l-artikolu 4,
taħt dawk il-kondizzjonijiet li
j i s t g ħ u  j i ġ u  i m p o s t i  m i l l -
Ministru bil-parir tal-Bord"

"il-Bord jista’, wara li jiskadu
sentejn mid-data tar-revoka,
joħroġ  warran t  ġd id  t aħ t  l -
a r t i k o l u  4 ,  t a ħ t  d a w k  i l -
k o n d i z z j o n i j i e t  l i  h u  j i s t a ’
jimponi"

a r t i k o l u
15B(a)

"(a) xi deċiżjoni tal-Bord li ma
jingħatax parir lill-Ministru
biex joħroġ warrant ,  l i  ssir
konformement mal-art ikolu
7(1)(a), u xi deċiżjoni tal-Bord
li ma jinħariġx ċertifikat ta’
prattika, li ssir konformement
mal-artikolu 7(1)(a);"

" ( a )  x i  d e ċ i ż j o n i  t a l - B o r d
meħuda konformement  mal-
artikolu 7(1)(a);"

artikolu 15B(i) "(i)  xi deċiżjoni l i  t i t t ieħed
mill-Ministru,  bil-parir tal-
B o r d ,  k o n f o rm e m e n t  m a l -
artikolu 15(1) jew mal-artikolu
15(2)(d), li jiġi revokat jew
irtirat xi warrant; u"

"(i) xi deċiżjoni li tittieħed mill-
B o r d ,  k o n f o r m e m e n t  m a l -
artikolu 15(1) jew mal-artikolu
15(2)(d) ,  l i  j iġ i  revokat  jew
irtirat xi warrant; u"

a r t i k o l u
15Ċ(1)

"Id-deċiżjoni tal-Bord jew tal-
M i n i s t r u ,  s k o n t  i l - k a ż ,
g ħ a n d h a  t i b q a ’  t g ħ o d d
sakemm isir l-appell"

"Id-deċiżjoni tal-Bord għandha
tibqa’ tgħodd sakemm isir  l-
appell"

a r t i k o l u
15Ċ(2)

"jissospendu d-deċiżjoni tal-
Bord jew tal-Ministru, skont
il-każ"

"jissospendu d-deċiżjoni tal-
Bord"

a r t i k o l u
16(3)(b)

"li jistgħu jiġu lilha preskritti" "li jistgħu jiġu lilha preskritti
f ’direttivi maħruġin mill-Bord
taħt dan l-Att"

a r t i k o l u
16(3)(ċ)

"huwa hekk preskritt" "huwa hekk preskritt f’direttivi
maħruġin mill-Bord taħt dan l-
Att"

artikolu 20(2) "il-Bord jew il-Ministru, kif
i k u n  i l - k a ż ,  g ħ a n d h o m
jinnotifikaw"

"il-Bord għandu jinnotifika"

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA

EMENDA
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Att dwar il-
Professjoini tal-
Inġinerija - 
Kap. 321.

artikolu 4 "Il-warrant  għall-eżerċizzju
tal -profess joni  ta’  inġinier
għandu jinħareġ mill-Ministru
fuq ir-rakkomandazzjoni tal-
Bord lil kull persuna"

"Il-warrant għall-eżerċizzju tal-
professjoni ta’ inġinier għandu
j i n ħ a r e ġ  m i l l - B o r d  l i l  k u l l
persuna"

artikolu 5(1) " i l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  w a r a
k o n s u l t a z z j o n i  m a l - B o r d ,
jagħti liċenza speċjali"

"il-Bord jista’ jagħti liċenzja
speċjali"

a r t i k o l u
7(1)(a)

" l i  j i k k u n s i d r a
applikazzjonijiet għall-ħruġ
ta’ warrant  u  l i  jagħmel ir-
rakkomandazzjonijiet tiegħu
dwarhom lill-Ministru"

"li jikkunsidra applikazzjonijiet
għall-ħruġ ta’ warrant"

artikolu 8(4) "Kull soċjetà bħal dik għandha
tagħti li l l-Ministru jew lill-
Bord  dak  i t - tagħr i f  l i  jkun
raġonevolment meħtieġ jew li
jista’ jiġi preskritt, u għandha
tagħti avviż lill-Ministru jew
lill-Bord b’kull tibdil rilevanti
f ’kul l  tagħri f  l i  qabel  ikun
ingħata lilhom"

"Kull soċjetà bħal dik għandha
tagħti lill-Bord dak it-tagħrif li
jkun raġonevolment meħtieġ
jew l i  j i s ta’  j iġ i  preskr i t t ,  u
għandha tagħti avviż lill-Bord
dwar kull tibdil rilevanti f ’kull
tagħrif li qabel ikun ingħatalu"

artikolu 12(2) "Dik l-inabbiltà għandha tiġi
dikjarata mill-Ministru b’avviż
pubblikat fil-Gazzetta"

"Dik l-inabbiltà għandha tiġi
d ik jara ta  mi l l -Bord  b’avviż
pubblikat fil-Gazzetta"

artikolu 12(3) " I l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  f ’ k u l l
ż m i e n ,  u  j e k k  i s s i r
rakkomandazzjoni  bħal  din
mill-Bord, b’ordni jneħħi l-
inabbiltà minnu dikjarata"

"Il-Bord jista’,  f ’kull żmien,
b’avviż fil-Gazzetta jneħħi l-
inabbiltà minnu dikjarata"

artikolu 13(1) " j i s t g ħ u  j i ġ u  r t i r a t i  j e w
imħassra mill-Ministru fuq it-
talba"

"jistgħu jiġu rtirati jew imħassra
mill-Bord fuq it-talba"

artikolu 14 "Il-Ministru jista’, b’ordni bil-
miktub, jissospendi, jirrevoka
jew iħassar warrant"

" I l -Bord  j i s t a ’ ,  b ’avv iż  f i l -
Gazzetta, jissospendi, jirrevoka
jew iħassar warrant"

a r t i ko l u  1 6  -
nota marġinali

" I l - M i n i s t r u  j i s t a ’  j o ħ r o ġ
warrant ġdid."

"Il-Bord jista’ joħroġ warrant
ġdid."

artikolu 16 " I l -Minis t ru  j i s ta ’ ,  wara  l i
tgħaddi sena mid-data tar-revoka
jew irtir tal-warrant jew liċenzja
speċjali jew it-tħassir ta’ soċjetà
ta’ inġinieri, u jekk il-Bord hekk
jirrakkomanda, joħroġ warrant
ġdid"

"Il-Bord jista’, wara li tgħaddi
sena mid-data tar-revoka jew irtir
tal-warrant jew liċenzja speċjali
jew i t - tħass i r  ta’  soċje tà  ta’
inġinieri, joħroġ warrant ġdid"

Att dwar il-
Portijiet Ħielsa 
ta’ Malta -
Kap. 334.

it-tieni proviso
għall-artikolu
6(ċ)

"Iżda wkoll  l -Awtori tà ,  b l-
approvazzjoni tal-Ministru u
skont l-artikolu 3(1)(a), (b),
(d), (e) jew (f) tal-Att dwar it-
Trasferiment ta’ Artijiet tal-
Gvern, tista’ toħloq servitujiet
u drittijiet oħra simili"

"Iżda wkoll l-Awtorità tista’,
skont l-artikolu 3(1)(a), (b), (d),
(e) jew (f) tal-Att dwar Artijiet
tal-Gvern, toħloq servitujiet u
drittijiet oħra simili"
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Att dwar Gvern 
Lokali -
Kap. 363.

artikolu 48(1) "Il-Kunsill  ikollu l-uff iċċji
amministrattivi tiegħu f’post li
j k u n  m a g ħ ż u l  m i n n u  b l -
approvazzjoni tal-Ministru, u
li għandu"

"I l -Kuns i l l  iko l lu  l -u ff iċċ j i
amministrattivi tiegħu f ’post li
j k u n  m a g ħ ż u l  m i n n u ,  u  l i
għandu"

artikolu 49(2) " I l - ħ a t r a  t a s - S e g r e t a r j u
Eżekuttiv għandha ssir mill-
Kunsil l  Lokali  wara li  tkun
inkisbet l-approvazzjoni tal-
Ministru, liema nomina tkun
saret skont is-subartikolu ta’
wara dan."

" I l - ħ a t r a  t a s - S e g r e t a r j u
Eżekutt iv għandha ssir  mill-
Kunsill Lokali, liema nomina
tkun saret skont is-subartikolu
ta’ wara dan."

a r t i k o l u
53B(1)

"għandhom ikunu  soġġe t t i
g ħ a l l - a p p r o v a z z j o n i  t a l -
Ministru"

" g ħ a n d h o m  i k u n u  s o ġ ġ e t t i
g ħ a l l - a p p r o v a z z j o n i  t a d -
Direttur"

proviso għall-
a r t i k o l u
53B(1)

"li tista’ tiġi stabbilita mill-
Ministru"

"l i  t is ta’  t iġi  s tabbil i ta  mid-
Direttur"

Att dwar l-
Affarijiet tal-
Konsumatur - 
Kap. 378.

artikolu 39 "Il-Ministru jista’, fuq il-parir
t a l -Kuns i l l ,  j ag ħ t i  l i l  ku l l
g ħ a q d a  t a ’  k o n s u m a t u r i
reġistrata"

"Il-Kunsill jista’ jagħti lil kull
g ħ a q d a  t a ’  k o n s u m a t u r i
reġistrata"

Att dwar 
Gwardjani 
Privati u 
Uffiċjali tal-
Komunità - 
Kap. 389.

a r t i k o l u  11  -
nota marġinali

"Riferiment lill-Ministru." " R i k o r s  l i t - Tr i b u n a l  t a ’
Reviżjoni Amministrattiva."

artikolu 13(3) "(3) Meta j irċievi avviż ta’
i r t i r  j e w  s o s p e n s j o n i  d -
detentur ta’ liċenza jista’, fi
żmien xahar kalendarju minn
meta jkun irċevih,  jagħmel
sottomissjonijiet bil-miktub
l i l l -Minis t ru  fe jn j i to lbu l i
jneħħi dak l-irtir jew dik is-
sospensjoni."

Is-subartikolu (3) tal-artikolu
1 3  g ħ a n d u  j i t ħ a s s a r,  u  s -
s u b a r t i k o l u  ( 4 )  t a l - i s t e s s
artikolu għandu jiġi enumerat
mill-ġdid bħala s-subartikolu
(3).

artikolu 13(4)
ta’ qabel

"(3) Id-disposizzjonijiet tal-
artikolu 11(3) u (4)"

"(3) Id-dispożizzjonijiet  tal-
artikolu 11(3)"

artikolu 23 " k e m m - i l  d a r b a  d a w k  i l -
korsijiet ma jkunux approvati
m i l l - M i n i s t r u  s k o n t
regolamenti li jistgħu ikunu
preskritti"

" k e m m - i l  d a r b a  d a w k  i l -
korsijiet ma jkunux approvati
mill-Kummissarju"
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Att dwar il-
Periti -
Kap. 390.

artikolu 5(1) " g ħ a n d u  j i n g ħ a t a  m i l l -
M i n i s t r u  f u q  i r -
rakkomandazzjoni tal-Bord"

"għandu jingħata mill-Bord"

a r t i k o l u
7(1)(a)

" l i  j i k k o n s i d r a
applikazzjonijiet għall-ħruġ
ta ’  warran t ,  u  j agħmel  i r-
rakkomandazzjonijiet tiegħu
dwarhom lill-Ministru"

"li jikkonsidra applikazzjonijiet
għall-ħruġ ta’ warrant"

artikolu 9(4) "għandha tagħti lill-Ministru
jew lill-Bord dak it-tagħrif li
jkunu raġonevolment jeħtieġu
jew li jista’ jiġi preskritt ,  u
g ħ a n d h a  t a g ħ t i  a v v i ż  l i l l -
Ministru jew lill-Bord dwar
ku l l  t ibd i l  r i l evan t i  f ’ku l l
tagħrif li qabel ikun ingħata
lilhom"

"għandha tagħti lill-Bord dak it-
tagħrif li jkun raġonevolment
j e ħ t i e ġ  j e w  l i  j i s t a ’  j i ġ i
preskritt, u għandha tagħti avviż
l i l l - B o r d  d w a r  k u l l  t i b d i l
rilevanti f ’kull tagħrif li qabel
ikun ingħatalu"

artikolu 13(2) "Dik l-iskwalifika għandha fil-
każ ta’ detentur ta’ warrant
t iġi  dikjarata mill-Ministru
b’avviż li jiġi pubblikat fil-
Gazzetta"

"Dik l-iskwalifika għandha fil-
każ ta’ detentur ta’ warrant tiġi
dikjarata mill-Bord b’avviż li
jiġi pubblikat fil-Gazzetta"

artikolu 13(3) " I l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  f ’ k u l l
żmien,  u jekk i l -Bord hekk
jirrakomanda, b’ordni jneħħi l-
iskwalifika dikjarata minnu"

"Il-Bord jista’,  f ’kull żmien,
b’avviż  jneħħi  l - iskwali f ika
dikjarata minnu"

artikolu 15 "Il-Ministru jista’, b’ordni bil-
miktub, jissospendi, jirrevoka
jew iħassar warrant"

"I l -Bord  j i s t a ’ ,  b’o rdni  b i l -
miktub, jissospendi, jirrevoka
jew iħassar warrant"

a r t i ko l u  1 7  -
nota marġinali

" I l - M i n i s t r u  j i s t a ’  j o ħ r o ġ
warrant ġdid."

"Il-Bord jista’ joħroġ warrant
ġdid."

artikolu 17 "Il-Ministru, li jaġixxi fuq ir-
rakkomandazzjoni tal-Bord,
j is ta’ ,  wara l i  tgħaddi  sena
mid-data tar-revoka jew irtir
tal-warrant jew it-tħassir ta’
s o ċ j e t à  t a ’  d e t e n t u r i  t a ’
warrant, joħroġ warrant ġdid
jew jawtorizza r-reġistrazzjoni
t a ’  s o ċ j e t à  t a ħ t  i d -
disposizzjonijiet ta’ dan l-Att,
taħt dawk il-kondizzjonijiet li
l - M i n i s t r u  f u q  i r -
rakkomandazzjoni  tal-Bord
jista’ jqis li jkunu meħtieġa"

"Il-Bord jista’, wara li tgħaddi
sena mid-data tar-revoka jew
irtir tal-warrant jew it-tħassir
t a ’  soċ je tà  t a ’  de ten tu r i  t a ’
warrant, joħroġ warrant ġdid
jew jawtorizza r-reġistrazzjoni
t a ’  s o ċ j e t à  t a ħ t  i d -
disposizzjonijiet ta’ dan l-Att,
taħt dawk il-kondizzjonijiet li
hu jista’ jqis li jkunu meħtieġa"

Att dwar is-
Servizz tas-
Sigurtà -
Kap. 391.

artikolu 5(e) "għal  dak iż-żmien l i  hekk
ikun meħtieġ mill-Ministru
bil-miktub wara li ssirlu talba
mill-kap tas-Servizz sabiex is-
Servizz ta’ Sigurtà jiġi assistit
m i n n h o m  f i t - t w e t t i q  t a l -
funzjonijiet tiegħu"

"għal dak iż-żmien li hekk ikun
meħtieġ bi l-miktub mil l-kap
tas-Servizz sabiex is-Servizz ta’
Sigurtà jiġi assistit minnhom
f i t - t w e t t i q  t a l - f u n z j o n i j i e t
tiegħu"
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Att dwar 
Servizzi tal-
Ivvjaġġar u tat-
Turiżmu għal 
Malta -
Kap. 409.

a r t i k o l u
12(1)(b)

"żewġ persuni, li jinħatru mill-
M i n i s t r u ,  f u q
r a k k o m a n d a z z j o n i  t a l -
Awtorità"

"żewġ persuni li jinħatru mill-
Awtorità"

Att dwar il-
Protezzjoni 
Ċivili -
Kap. 411.

a r t i k o l u
5(2)(a)

" a f f a r i j i e t  l i  g ħ a n d h o m
x’jaqsmu mal-karburanti u l-
e n e rġ i j a ,  u  l - a f f a r i j i e t  t a ’
Għawdex;"

" a f f a r i j i e t  l i  g ħ a n d h o m
x’jaqsmu mal-karburanti u l-
e n e r ġ i j a ,  u  l - a f f a r i j i e t  t a ’
Għawdex; u"

a r t i k o l u
5(2)(b)

"involuti f’dawk l-oqsma;" "involuti f’dawk l-oqsma."

a r t i k o l u
5(2)(ċ)

"(ċ) membru li  j iġi nominat
mill-Assoċjazzjoni tal-Kunsilli
L o k a l i  m w a q q f a  s k o n t  i r -
regolament 3 tar-Regolamenti
d w a r  l - A s s o ċ j a z z j o n i  t a ’
Awtoritajiet ta’ tal-Kunsilli
Lokali."

"(2A) Membru wieħed għandu
jiġi maħtur mill-Assoċjazzjoni
tal-Kunsil l i  Lokali  mwaqqfa
s k o n t  i r - r e g o l a m e n t  3  t a r -
R e g o l a m e n t i  d w a r  l -
Assoċjazzjoni ta’ Awtoritajiet
ta’ tal-Kunsilli Lokali."

Att dwar ir-
Rifuġjati -
Kap. 420.

artikolu 7(1) "kontra rakkomandazzjoni tal-
Kummissarju"

" k o n t r a  d e ċ i ż j o n i  t a l -
Kummissarju"

a r t i k o l u
7(1A)(a)

"(a) rakkomandazzjoni meħuda
d w a r  a p p l i k a z z j o n i  g ħ a l
protezzjoni  internazzjonal i
inkluża deċiżjoni li:"

" (a) deċiżjoni  meħuda  dwar
applikazzjoni għal protezzjoni
internazzjonali:"

artikolu 7(2) "f i  żmien ġimsgħtejn  minn
m e t a  s s i r  i n - n o t i f i k a  t a r -
r a k k o m a n d a z z j o n i  t a l -
Kummissarju lill-applikant"

"fi żmien ġimagħtejn minn meta
ssir in-notifika tad-deċiżjoni tal-
Kummissarju lill-applikant"

artikolu 7(10) "i l -Ministru għandu joħroġ
dikjarazzjoni skont hekk"

"il-Kummissarju għandu joħroġ
dikjarazzjoni skont hekk"

artikolu 8(4) " (4)  J e k k  i l - K u m m i s s a r j u
j i r r a k k o m a n d a  l i  l -
applikazzjoni tiġi aċċettata, il-
M i n i s t r u  g ħ a n d u  j a g ħ m e l
dikjarazzjoni  l i  l -applikant
ikun eliġibbli għal status ta’
rifuġjat, jew appell kontra dik
ir-rakkomandazzjoni."

" (4 )  J e k k  i l - K u m m i s s a r j u
j iddeċ ied i  l i  l - app l ikan t  hu
eliġibbli għal status ta’ rifuġjat, hu
għandu jagħmel dikjarazzjoni
f’dan is-sens."

artikolu 10(2) "Il-Ministru jista’ jirrevoka
jew jiċħad milli  jġedded il-
protezzjoni mogħtija"

"Il-Ministru jista’ jirrevoka, jew
il-Kummissarju jista’ jiċħad milli
j ġ e d d e d ,  i l - p r o t e z z j o n i
mogħtija"
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Att dwar ir-
Rifuġjati -
Kap. 420.
ikompli.

artikolu 10(3) " l i  dwarha  l -Minis t ru  jkun
i r r e v o k a  j e w  ċ a ħ a d  m i l l i
jġedded"

" l i  d w a r h a  l - M i n i s t r u  j k u n
irrevoka jew il-Kummisarju jkun
ċaħad milli jġedded"

artikolu 17(1) "Wara li ssirlu rakkomandaz-
zjoni mill-Kummissarju tar-
Rifuġjati, il-Ministru għandu
jiddikjara li jingħata status ta’
p ro t ezz jon i  sus s id j a r j a  l i l
applikant"

" I l - K u m m i s s a r j u  g ħ a n d u
jiddċiedi dwar għandux jingħata
status ta’ protezzjoni sussidjarja
lil applikant"

"u l-Kummissarju jkun għadu
j i s t a ’  j a g ħ m e l
rakkomandazzjoni bħal dik"

"u l-Kummissarju jkun għadu
jista’ jieħu deċiżjoni bħal dik"

artikolu 21 " I l -pro tezz joni  suss id ja r ja
g ħ a n d h a  t i n t e m m  j e k k  i l -
Ministru ikun sodisfatt, wara li
jikkonsulta mal-Kummissarju,
li dawk iċ-ċirkostanzi"

" I l - p r o t e z z j o n i  s u s s i d j a r j a
g ħ a n d h a  t i n t e m m  j e k k  i l -
Kummissarju jkun sodisfatt li
dawk iċ-ċirkostanzi"

artikolu 22(1) "Il-Ministru għandu jirrevoka
jew j iċħad mil l i  jġedded l-
i s t a t u s  t a ’  p r o t e z z j o n i
sussidjarja"

"Il-Ministru għandu jirrevoka
j e w  i l -Kummissar ju  għandu
jiċħad milli jġedded l-istatus ta’
protezzjoni sussidjarja"

Att dwar il-
Konservazzjoni 
u l-Amminis-
trazzjoni tas-
Sajd -
Kap. 425.

artikolu 17(1) "Il-Ministru, li jaġixxi fuq il-
p a r i r  t a d - D i r e t t u r  u  w a r a
konsultazzjoni mal-Bord, jista’
jagħti permess"

" I d - D i r e t t u r  j i s t a ’ ,  w a ra
konsultazzjoni mal-Bord, jagħti
permess"

artikolu 33(2) "(2) Minkejja d-disposizzjonijiet
tas-subartikolu (1), il-Ministru
jista’, fiċ-ċirkostanzi ta’ xi każ
partikolari u meta ssirlu talba fi
żmien tletin jum mid-data li fiha
persuna tkun instabet ħatja,
jibgħat dik it-talba lill-Kumitat
maħtur skont l-artikolu 39(4)."

"(2) Minkejja d-diżposizzjonijiet
tas-subartikolu (1), il-persuna
misjuba ħatja tista’ tibgħat rikors
l i l l -Kumitat  maħtur  skont  l -
artikolu 39(4), fi żmien tletin jum
mid-data tal-kundanna."

artikolu 33(3) "(3) Il-Kumitat għandu, fi żmien
mhux aktar tard minn ħamest
ijiem minn meta jkun irċieva t-
talba mingħand il-Ministru, wara
li jistudja l-kwistjoni, jisma’ kull
persuna li jidhirlu xierqa u jieħu
l-pariri kollha meħtieġa, jagħti
parir bil-miktub lill-Ministru
jekk għandux il-Ministru jordna
l i  d - d i s p o s i z z j o n i j i e t  t a s -
suba r t iko lu  (1 )  ma  jkunux
japplikaw għal xi liċenza jew
permess partikolari jew għal xi
reġistrazzjoni partikolari fir-
reġistru ta’ bastimenti tas-sajd li
xort’oħra kienu jintilfu."

"(3) Il-Kumitat għandu, fi żmien
mhux aktar tard minn ħamest
ijiem minn meta jkun irċieva r-
rikors, wara li jistudja l-kwistjoni,
jisma’ kull persuna li jidhirlu
xierqa u jieħu l-pariri  kollha
meħtieġa,  jagħti  d-deċiż joni
t i e g ħ u  d w a r  j e k k  i d -
dispożizzjonijiet tas-subartikolu
(1) ma jkunux japplikaw għal xi
liċenzja jew permess partikolari
j e w  g ħ a l  x i  r e ġ i s t r a z z j o n i
p a r t i k o l a r i  f i r - r e ġ i s t r u  t a ’
bastimenti tas-sajd li xort’oħra
kienu jintilfu."

artikolu 33(4) "(4) l-Ministru għandu jilqa’ jew
jiċħad it-talba skont il-parir tal-
Kumitat."

Dan is-subartikolu għandu jiġi
mħassar.
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Att dwar il-
Konservazzjoni 
u l-Amminis-
trazzjoni tas-
Sajd -
Kap. 425.
ikompli

artikolu 39(1) "li tappella mid-deċiżjoni tad-
Direttur permezz ta’ ittra lill-
Ministru"

"li tappella mid-deċiżjoni tad-
Direttur permezz ta’ rikors lill-
K u m i t a t  m a ħ t u r  s k o n t  i s -
subartikolu (4)"

artikolu 39(2) "(2) Il-Ministru, malli jirċievi
appell skont is-subartikolu (1),
għandu jibgħat l-istess appell lid-
Direttur biex fi żmien jumejn
jagħmel rapport bil-miktub lill-
Ministru, fejn jindika l-għala l-
appell għandu jiġi miċħud; iżda
d-Direttur jista’ jekk jidhirlu li l-
appell ikun ġustifikat, jibdel id-
deċiżjoni tiegħu skont l-appell u
jinforma lill-Ministru fiż-żmien
mogħti lilu għar-risposta."

"(2) Il-Kumitat, malli jirċievi
appell skont is-subartikolu (1),
għandu jibgħat l-istess appell lid-
Direttur biex fi żmien jumejn
jagħmel rapport bil-miktub lill-
Kumitat, fejn id-Direttur jindika l-
għala l-appell għandu jiġi miċħud;
iżda d-Direttur jista’ jekk jidhirlu
li l-appell ikun ġustifikat, jibdel
id-deċiżjoni tiegħu skont l-appell
u jinforma lill-Kumitat fiż-żmien
mogħti lilu għar-risposta."

artikolu 39(3) "(3) Meta l-Ministru jirċievi r-
risposta tad-Direttur, jew ikun
għadda ż-żmien għal dik ir-
risposta bla ma jkun irċieva l-
istess ,  hu għandu minnufih
jibgħat l-appell u r-risposta tad-
Direttur, jekk ikun hemm, lill-
Kumitat imwaqqaf skont is-
subartikolu (4) biex l-istess
Kumitat jagħtih parir dwar l-
istess."

"(3) Meta l-Kumitat imwaqqaf
skont is-subartikolu (4) jirċievi r-
risposta tad-Direttur, jew ikun
għadda ż -żmien għal  d ik  i r -
risposta bla ma jkun irċieva r-
r i sposta ,  i l -Kumita t  għandu
jeżamina l-każ u jiddeċiedi dwar l-
appell skont id-dispożizzjonjiet
tas-subartikolu (5)."

artikolu 39(5) "(5) Il-Kumitat għandu, fi żmien
ħamest ijiem minn meta jkun
irċieva l-appell mingħand il-
Ministru, jistudja l-kwistjoni,
jisma’ kull persuna li jidhirlu
xierqa,  jieħu l-pariri  kollha
meħtieġa,  u j ibgħat i l -parir
tiegħu bil-miktub, flimkien ma’
kul l  verba l  ta ’  kul l  x iehda
mismugħa u ta’ kull parir mogħti
lill-Kumitat, lill-Ministru dwar
kif għandu jinqata l-appell."

"(5) Il-Kumitat għandu, fi żmien
ħamest ijiem minn meta jkun
irċieva r-risposta tad-Direttur, jew
fi żmien ħamest ijiem minn meta
jkun għadda ż-żmien mogħti għar-
risposta, kif ikun il-każ, jistudja l-
kwistjoni, jisma’ kull persuna li
j idhirlu xierqa, j ieħu l-pariri
ko l lha  meħt ieġa ,  u  j i eħu  d -
deċiżjoni dwar kif għandu jinqata’
l-appell."

artikolu 39(6) "(6) Il-Ministru għandu jaqta l-
appell skont il-parir tal-Kumitat
u jagħti ordni bil-miktub lid-
Diret tur  skont  id-deċiż joni
tiegħu; kopja ta’ kull deċiżjoni
tal-Ministru għandha tintbagħat
ukoll lill-appellant."

" (6)  Kopji  tad-deċiżjoni  tal-
Kumitat għandhom jintbagħtu lid-
Direttur u lir-rikorrent."
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Att dwar il-
Kwarantina tal-
Pjanti -
Kap. 433.

artikolu 25(1) "il-Ministru jista’ jikkompensa
lis-sid"

"id-Direttur jista’ jikkompensa lis-
sid"

artikolu 25(2) "Il-Ministru ma għandux ikollu
l-obbliġu li jikkompensa"

"Id-Direttur ma għandux ikollu l-
obbliġu li jikkompensa"

artikolu 25(3) "(3) Il-Ministru għandu , fuq il-
parir tal-Bord, jiddetermina l-
ammont ta’ kumpens li għandu
jitħallas fiċ-ċirkostanzi tal-każ u
jista, b’avviż ippubblikat fil-
Gazzetta, jippreskrivi l-proċeduri
li għandhom jiġu segwiti sabiex
jintalab kumpens."

"(3) Id-Direttur għandu, fuq il-
parir tal-Bord, jiddetermina l-
ammont ta’ kumpens li għandu
jitħallas fiċ-ċirkostanzi tal-każ u
jista, b’Notifikazzjoni tal-Gvern
i p p u b b l i k a t a  f i l - G a z z e t t a ,
j i p p r e s k r i v i  l - p r o ċ e d u r i  l i
għandhom jiġu segwiti sabiex
jintalab kumpens."

artikolu 25(4) "b’deċiżjoni tal-Ministru skont
subartikolu (3)"

"b’deċiżjoni tad-Direttur skont
subartikolu (3)"

Att dwar l-
Inbid -
Kap. 436.

proviso għall-
artikolu 11(1)

"Iżda l-Ministru jista’, fuq il-
parir  tal-Bord, jistabbilixxi
data differenti"

"Iżda d-Direttur jista’, fuq il-
parir tal-Bord, jistabbilixxi data
differenti"

Att dwar it-
Trattament 
Xieraq tal-
Annimali -
Kap. 439.

artikolu 32(1) " D a w k  i l - p e r s u n i  b i s s  l i
j ko l lhom  l i ċen za  m aħruġa
mill-Ministru, fuq il-parir tal-
Kunsill flimkien mad-Direttur
t a s - S e r v i z z i  Ve t e r i n a r j i ,
jistgħu jwettqu"

" D a w k  i l - p e r s u n i  b i s s  l i
jkollhom liċenzja maħruġa mid-
Direttur tas-Servizzi Veterinarji,
fuq il-parir tal-Kunsill, jistgħu
jwettqu"

artikolu 32(2) " m i n g ħ a j r  l - a w t o r i t à  b i l -
miktub tal-Ministru"

"mingħajr l-awtorità bil-miktub
tad-Direttur"

artikolu 32(3) "jistgħu jinħarġu, jiġu sospiżi,
jiġu mibdula jew jiġu revokati
mill-Ministru"

"jistgħu jinħarġu, jiġu sospiżi,
jiġu mibdula jew jiġu revokati
mid-Direttur"

artikolu 35(1) "mingħajr  l iċenza maħruġa
mill-Ministru"

"mingħajr  l iċenzja  maħruġa
mid-Direttur"

artikolu 35(2) " (2)  Liċenzi  maħruġa mil l-
Ministru jagħtu permess għall-
esperimenti sakemm dawn ikunu
ta’ benefiċċju, jew direttament
jew indirettament, għas-saħħa u
l-ikel tal-bnedmin jew annimali
kif ukoll għal kull għan ieħor li
jitqies mill-Ministru li hu ta’
valur suffiċjenti."

" (2)  L iċenz j i  maħruġa  mid-
Direttur jagħtu permess għall-
esperimenti sakemm dawn ikunu
ta’ benefiċċju, jew direttament jew
indirettament, għas-saħħa u l-ikel
tal-bnedmin jew annimali kif
ukoll għal kull għan ieħor li jitqies
mid-Dire t tu r  l i  hu  ta ’  va lur
suffiċjenti."

artikolu 35(4) "kif il-Ministru jista’ jidhirlu
xieraq li jimponi"

"kif id-Direttur jista’ jidhirlu
xieraq li jimponi"

Att dwar is-
Soċjetajiet 
Koperativi -
Kap. 442.

artikolu 29(3) " i k u n  i l - M i n i s t r u  l i
f ’konsul tazz joni  mal -Bord
jistabbilixxi"

"ikun il-Bord li jistabbilixxi"
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Att dwar il-
Patrimonju 
Kulturali -
Kap. 445.

artikolu 31(1) "Il-warrant biex tiġi prattikata
l-professjoni ta’ Konservatur-
Restawratur għandha tingħata
m i l l - M i n i s t r u  f u q  i r -
rakkomandazzjoni tal-Bord u
għandha t iġi  ff i rmata mil l-
Minis t ru  u  l -Pres iden t  ta l -
Bord"

"Il-warrant biex tiġi prattikata
l-professjoni ta’ Konservatur-
Restawratur għandha tingħata
m i l l - B o r d  u  g ħ a n d h a  t i ġ i
f f i rmata  mi l l -Pres iden t  t a l -
Bord"

artikolu 36(4) " j e w  j i r r a k k o m a n d a  l i l l -
Minis t ru  s -sospens joni ,  i l -
kanċellazzjoni jew ir-revoka
t a l - w a r r a n t ,  ċ e r t i f i k a t
prattikanti jew reġistrazzjoni
skont il-każ"

"jew jordna s-sospensjoni, il-
kanċellazzjoni jew ir-revoka
t a l - w a r r a n t ,  ċ e r t i f i k a t
prattikanti jew reġistrazzjoni
skont il-każ"

a r t i k o l u
39(1)(a)

"jikkunsidra applikazzjonijiet
għall-ħruġ ta’ warrant taħt din
i t - Ta q s i m a ,  u  j a g ħ m e l  i r -
r a k k o m a n d a z z j o n i j i e t  f i r -
rigward lill-Ministru"

"jikkunsidra applikazzjonijiet
għall-ħruġ ta’ warrant taħt din
it-Taqsima, u jieħu deċiżjonijiet
fir-rigward"

artikolu 40(1) "Il-Ministru jista’, fuq parir
tal-Bord, b’ordni bil-miktub,
jissospendi"

" I l -Bord  j i s t a ’ ,  b 'o rdn i  b i l -
miktub, jissospendi"

a r t i k o l u
40(2)(a)

"warrant tista’ tiġi ċeduta lill-
Ministru"

"warrant tista’ tiġi ċeduta lill-
Bord"

a r t i k o l u
40(2)(b)

"ċertifikat prattikanti jista’ jiġi
ċedut lill-Ministru"

"ċertifikat prattikanti jista’ jiġi
ċedut lill-Bord"

a r t i k o l u
40(2)(ċ)

"reġistrazzjoni bħala persuna
li għandha Ħila tal-Patrimonju
tista’ tiġi ċeduta lill-Ministru"

"reġistrazzjoni bħala persuna li
għandha Ħila tal-Patrimonju
tista’ tiġi ċeduta lill-Bord"

artikolu 42(1) " I l -Min is t ru  j i s t a ’ ,  fuq  i r-
rakkomandazzjoni tal-Bord,
jirrikonoxxi kull assoċjazzjoni
p r o f e s s j o n a l i  l o k a l i  t a ’
Konserva tur i -Res tawra tur i
bħala korp approvat"

"Il-Bord jista’ jirrikonoxxi kull
a s soċ jazz jon i  p ro fess jona l i
l o k a l i  t a ’  K o n s e r v a t u r i -
R e s t a w r a t u r i  b ħ a l a  k o r p
approvat"
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Att dwar il-
Patrimonju 
Kulturali -
Kap. 445. - 
ikompli

artikolu 42(2) " (2)  Dak i r- r ikonoxximent
għandu jkun soġġett għal dawk
il-kondizzjonijiet li l-Ministru
j i s t a ’ ,  f u q  i r -
rakkomandazzjoni tal-Bord, fl-
g ħ o t i  t a r - r i k o n o x x i m e n t ,
j imponi jew kif  j is ta’  minn
żmien għal żmien jippreskrivi;
u jekk f’xi waqt xi waħda mill-
kondizz joni j ie t  imsemmija
q a b e l ,  j e w  x i  w a ħ d a  m i d -
dispożizzjonijiet kif misjuba
j e w  p r e s k r i t t a ,  m a  t i ġ i x
osservata jew imwettqa, jew
ikun hemm bidla materjali fiċ-
ċirkostanzi li fihom ingħata r-
r ikonoxximent,  i l -Minis t ru
j i s t a ’ ,  f u q  i r -
rakkomandazzjoni tal-Bord,
j i s s o s p e n d i  j e w  j i r t i r a  r -
rikonoxximent."

" ( 2 )  D a k  i r - r i k o n o x x i m e n t
g ħ a n d u  j k u n  s o ġ ġ e t t  g ħ a l
k w a l u n k w e  m i n n  d a w k  i l -
kondizzjonijiet li l-Bord jista’,
f l -għo t i  t a r- r ikonoxximen t ,
j i m p o n i  j e w  k i f  j i s t a ’  j k u n
p r e s k r i t t  m i n n  ż m i e n  g ħ a l
ż m i e n ;  u  j e k k  f ’ x i  w a q t  x i
waħda (1) mill-kondizzjonijiet
imsemmija qabel, jew xi waħda
(1) mid-dispożizzjonijiet  kif
misjuba fiha jew kif preskritta,
m a  t i ġ i x  o s s e r v a t a  j e w
imwettqa, jew ikun hemm bidla
m a t e r j a l i  f i ċ - ċ i r k o s t a n z i  l i
fihom ingħata r-rikonoxximent,
il-Bord jista’ jissospendi jew
jirtira r-rikonoxximent."

artikolu 50(1) "Is-Sovrintendent jista’, bl-
a w t o r i t à  b i l - m i k t u b  t a l -
Ministru, jidħol fi ftehim"

"Is-Sovrintendent jista’ jidħol fi
ftehim"

it-tieni proviso
għall-artikolu
50(1)

" I ż d a  w k o l l  q a b e l  m a
jawtorizza lis-Sovrintendent
biex jidħol f’xi ftehim ta’ self
j e w  t a ’  a l l o k a z z j o n i ,  i l -
Ministru għandu jikkonsulta
l i l l - K u m i t a t  d w a r  i l -
kondizzjonijiet li għandhom
jiġu inklużi fil-ftehim ta’ self
jew ta’ allokazzjoni."

"Iżda wkoll qabel ma jidħol f’xi
f t e h i m  t a ’  s e l f  j e w  t a ’
allokazzjoni, is-Sovrintendent
għandu jikkonsulta lill-Kumitat
d w a r  i l - k o n d i z z j o n i j i e t  l i
g ħ a n d h o m  j i ġ u  i n k l u ż i  f i l -
f t e h i m  t a ’  s e l f  j e w  t a ’
allokazzjoni."

artikolu 50(4) " I s - S o v r i n t e n d e n t  w a r a  l i
jikkonsulta mal-Kumitat jista’
jirrakkomanda lill-Ministru li
jirrevoka l-ftehim ta’ self"

"Is-Sovrintendent jista’, wara li
j i k k o n s u l t a  m a l - K u m i t a t ,
jirrevoka l-ftehim ta’ self".

Att dwar il-
Metroloġija - 
Kap. 454.

artikolu 16(3) "Id-Direttur  Ġenerali  j is ta’
jippreskrivi l-istandards  ta’
kejl"

" Id-Di re t tu r  Ġenera l i  j i s t a ’
j iddef inixxi  l - i s tandards  ta’
kejl"

Att dwar 
Awditjar Intern 
u Investigaz-
zjonijiet 
Finanzjarji -
Kap. 461. 

artikolu 2 tifsira ġdida li għandha tiżdied
m i n n u f i h  w a r a  t - t i f s i r a
"irregolarità"

" "Kabinett" tfisser il-korp li
għalih jirreferi l-artikolu 79 tal-
Kostituzzjoni;"

tifsira ġdida li għandha tiżdied
m i n n u f i h  w a r a  t - t i f s i r a
"Kumitat ta’ Awditjar"

" "Segretarju għall-Kabinett"
t f isser  l -uff iċ ja l  pubbl iku l i
għalih jirreferi l-artikolu 94 tal-
Kostituzzjoni;"

nota marġinali
għall-artikolu
7

"Ħatra tal-Bord." "Responsabbiltà diretta."
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Att dwar 
Awditjar Intern 
u Investigaz-
zjonijiet 
Finanzjarji -
Kap. 461. - 
ikompli

artikolu 7 "7. Il-Bord għandu jiġi maħtur
mill-Prim Ministru għal dak
iż-żmien li jista’ jiġi stabbilit
minnu, u l-Bord għandu jkun
direttament responsabbli lejh."

" 7 .  I l - B o r d  g ħ a n d u  j k u n
direttament responsabbli lejn il-
Prim Ministru."

a r t i k o l u
8(1)(a)

"mis-segretarju tal-Kabinett
bħala Chairperson;"

"mis-Segretarju għall-Kabinett
bħala Chairperson;"

a r t i k o l u
8(1)(d)

"(d) minn persuna magħrufa
s e w  f i l - p r o f e s s j o n i  t a l -
kontabilità u, jew, tal-awditjar,
li ma jkunx uffiċjal pubbliku;
u"

"(d) minn persuna magħrufa sew
fil-professjoni tal-kontabilità u,
jew, tal-awditjar, li ma jkunx
uf f i ċ j a l  pub b l iku ,  u  l i  t kun
maħtura mill-Kabinett għal dak il-
p e r j o d u  l i  l - K a b i n e t t  j i s t a ’
jiddetermina; u"

a r t i k o l u
8(1)(e)

"(e) membru wieħed ieħor:" "(e) membru wieħed ieħor, li jkun
maħtur mill-Kabinett għal dak il-
p e r j o d u  l i  l - K a b i n e t t  j i s t a ’
jiddetermina:"

artikolu 8(4) - (subartikolu ġdid) " ( 4 )  K u l l  k o m u n i k a z z j o n i
m a ħ r u ġ a  j e w  d i k j a r a z z j o n i
magħmula mis-Segretarju għall-
Kabine t t  f ’ i sem i l -Kabine t t
għall-finijiet tas-subartikolu (1)
g ħ a n d h a  t i t q i e s  b ħ a l a
dikjarazzjoni tal-opinjonijiet jew
deċiżjonijiet tal-Kabinett, kemm-il
d a r b a  m a  t i n ġ i e b x  p ro v a
xort’oħra."

Att dwar il-
Professjoni tax-
Xogħol Soċjali 
- Kap. 468.

artikolu
5(1)(b)

"j ikkonsidra ,  j ipproċessa u
jagħmel rakkomandazzjonijiet
lill-Ministru dwar applikaz-
zjonijiet"

" j ikk ons id ra ,  j i p p roċessa  u
jiddeċiedi dwar applikazzjo-
nijiet"

artikolu
5(1)(ċ)

"(ċ) jeżamina applikazzjonijiet
għal warrant  għal l-prat t ika
t a l - p r o f e s s j o n i  t a ’  xo g ħ o l
s o ċ j a l i  f ’ M a l t a  u  j a g ħ m e l
rakkomandazz jon i j i e t  l i l l -
Ministru għall-għoti jew rifjut
ta’ warrants;"

"(ċ) jeżamina applikazzjonijiet
għal warrant għall-prattika tal-
professjoni ta’ xogħol soċjali
f ’Malta  u j iddeċiedi  dwar l -
għoti jew rifjut ta’ warrants;"
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Att dwar il-
Professjoni tax-
Xogħol Soċjali 
- Kap. 468. - 
ikompli

artikolu
5(1)(h)

"(h) jagħmel rakkomandaz-
zjonijiet lill-Ministru fuq it-
tifsira tal-prattika ta’ xogħol
s o ċ j a l i  s p e ċ j a l i z z a t  u  l -
k w a l i f i k i  m e ħ t i e ġ a  g ħ a l l -
prattika f ’oqsma speċjalizzati
t a ’  x o g ħ o l  s o ċ j a l i ,  u  l i
j irrakkomanda li ll-Ministru
d w a r  l - g ħ o t i  t a ’  w a r r a n t s
f’dan is-sens;"

" (h )  j agħmel  rakkomandaz-
zjonijiet  l i l l-Ministru fuq it-
tifsira tal-prattika ta’ xogħol
soċjali speċjalizzat u l-kwalifiki
meħtieġa għall-prattika f’oqsma
speċjalizzati ta’ xogħol soċjali;"

artikolu 6(2) " d a n  g ħ a n d u  j a g ħ m e l
r a k k o m a n d a z z j o n i  l i l l -
M i n i s t r u  g ħ a l l - ħ r u ġ  t a ’
warrant"

"dan għandu joħroġ warrant"

artikolu 6(5) " (5)  Warrant  maħruġ mi l l -
Ministru taħt dan l-Att jista’
j k u n  m a ħ r u ġ  s u ġ ġ e t t  g ħ a l
dawk il-limitazzjonijiet jew
kondizz joni j ie t  k i f  i l -Bord
jista’ jirrakkomanda f ’xi każ
part ikolari .  Dak i l -warrant
jista’ wkoll jinkludi dawk il-
kondizzjonijiet speċjali u dik
l-awtorizzazzjoni għal prattika
f ’ o q s m a  s p e ċ j a l i z z a t i  t a ’
xogħol soċjali u għal dawk il-
pe r jod i  speċ i f i ċ i  l i  l -Bord
jista’ jirrakkomanda skont id-
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att
u kull regolament magħmul
bis-saħħa tiegħu."

"(5) Warrant maħruġ mill-Bord
taħt dan l-Att jista’ jkun maħruġ
s u ġ ġ e t t  g ħ a l  d a w k  i l -
l i m i t a z z j o n i j i e t  j e w
kondizzjonijiet kif il-Bord jista’
j imponi f ’xi  każ partikolari .
Dak  i l -warran t  j i s t a ’  wkol l
jinkludi dawk il-kondizzjonijiet
speċjali u dik l-awtorizzazzjoni
g ħ a l  p r a t t i k a  f ’ o q s m a
speċjalizzati ta’ xogħol soċjali u
għal dawk il-perjodi speċifiċi li
l -Bord  j i s ta ’  j i r rakkomanda
skont id-dispożizzjonijiet ta’
dan  l -At t  u  kul l  regolament
magħmul bis-saħħa tiegħu."

artikolu 7 "7. Il-Bord għandu jikkonsidra
u jagħmel i r- rakkomandaz-
z j o n i j i e t  t i e g ħ u  f u q
applikazzjoni għal warrant ta’
p ra t t ika  f i l -profess joni  t a ’
xogħol soċjali malajr kemm
ikun prattikabbli, imma f’ebda
k aż  i ż j ed  minn  e rba ’  xhur
m i n n  m e t a  j i r ċ i e v i  l -
applikazzjoni flimkien mal-
i n f o r m a z z j o n i  u  d -
d o k u m e n t a z z j o n i  k o l l h a
meħtieġa mal-applikazzjoni.
M a ’  l - g ħ e m i l  t a r -
rakkomandazzjonijiet tiegħu
lill-Ministru, il-Bord għandu
fl-istess ħin jinnotifika lill-
applikant bir-rakkomandaz-
zjonijiet tiegħu, flimkien mar-
raġuni j ie t  l i  fuqhom k ienu
bbażati."

"7. Il-Bord għandu jiddeċiedi
d w a r  a p p l i k a z z j o n i  g ħ a l
w a r r a n t  t a ’  p r a t t i k a  f i l -
professjoni ta’ xogħol soċjali
malajr kemm ikun prattikabbli,
imma f ’ebda każ iżjed minn
erba’ xhur minn meta jirċievi l-
appl ikazzjoni  f l imkien mal-
i n f o r m a z z j o n i  u  d -
d o k u m e n t a z z j o n i  k o l l h a
meħtieġa mal-applikazzjoni. Il-
B o r d  g ħ a n d u  f l - i s t e s s  ħ i n
jinnotifika lill-applikant bid-
deċiżjoni tiegħu mill-ewwel."
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Att dwar il-
Professjoni tax-
Xogħol Soċjali 
- Kap. 468. - 
ikompli

artikolu 8(2) "Meta persuna titlef il-warrant
wara  l i  tkun  ins tabe t  ħa t ja
skont is-subartikolu ta’ qabel
d a n ,  a v v i ż  t a ’  d a k  i t - t e l f
għandu jingħata mill-Ministru
fil-Gazzetta"

"Meta persuna titlef il-warrant
wara li tkun instabet ħatja skont
is-subart ikolu ta’ qabel  dan,
avviż  ta ’  dak  i t - te l f  għandu
jingħata mill-Bord fil-Gazzetta"

artikolu 8(3) " I l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  f ’ k u l l
ż m i e n ,  f u q  i r -
r a kk o m a n da z z j on i j i e t  t a l -
Bord ,  je rġa’  jagħt i  lura  i l -
warrant lil persuna"

"Il-Bord jista’,  f ’kull żmien,
jerġa’ jagħti lura il-warrant lil
persuna"

artikolu 10(1) "mid-data meta notifika tad-
deċiżjoni tkun ingħatat lil l-
Ministru u notifikata lil dik il-
persuna bil-posta reġistrata"

"mid-data meta notif ika tad-
deċiżjoni tkun ingħatat lil dik il-
persuna bil-posta reġistrata"

artikolu 11 " I l -Min i s t ru  j i s t a ’ ,  fuq  i r-
rakkomandazzjoni tal-Bord u
fuq applikazzjoni għal dan l-
għan, ineħħi"

" I l - B o r d  j i s t a ’ ,  f u q
applikazzjoni għal dan il-għan,
ineħħi"

Att dwar il-
Professjoni tal-
Psikoloġija - 
Kap. 471.

artikolu 5(1)(b) "j ikkonsidra ,  j ipproċessa u
jagħmel rakkomandazzjonijiet
l i l l - M i n i s t r u  d w a r
applikazzjonijiet"

" j ikk ons id ra ,  j i p p roċessa  u
jiddeċiedi dwar applikazzjo-
nijiet"

artikolu 5(1)(ċ) "(ċ) jeżamina applikazzjonijiet
g ħ a l  w a r r a n t  b i e x  wi e ħ e d
jippratt ika l-professjoni ta’
psikoloġija f ’Malta u jagħmel
rakkomandazz jon i j i e t  l i l l -
Ministru dwar l-għoti jew ir-
rifjut ta’ warrants;"

"(ċ) jeżamina applikazzjonijiet
g ħ a l  w a r r a n t  b i e x  w i e ħ e d
j ippra t t ika  l -p rofess jon i  t a ’
psikoloġija f’Malta u jiddeċiedi
dwar l-għoti  jew ir-r if jut  ta’
warrants;"

artikolu 6(2) " d a n  g ħ a n d u  j a g ħ m e l
r a k k o m a n d a z z j o n i  l i l l -
M i n i s t r u  g ħ a l l - ħ r u ġ  t a ’
warrant"

"dan għandu joħroġ il-warrant"

artikolu 6(3) " i l - B o r d  g ħ a n d u  j a g ħ m e l
r a k k o m a n d a z z j o n i  l i l l -
M i n i s t r u  g ħ a l l - ħ r u ġ  t a ’
warrant"

" i l - B o r d  g ħ a n d u  j o ħ r o ġ  i l -
warrant"

artikolu 6(5) " Wa r r a n t  m a ħ r u ġ  m i l l -
Ministru taħt dan l-Att jista’
jkun maħruġ bla ħsara għal
dawk il-limitazzjonijiet jew
kondizzjonij iet  skont  ma l-
Bord jista’ jirrakkomanda f’xi
każ partikolari"

"Warrant maħruġ mill-Bord taħt
dan l-Att jista’ jkun maħruġ bla
ħ s a r a  g ħ a l  d a w k  i l -
l i m i t a z z j o n i j i e t  j e w
kondizzjonijiet skont ma jista’
jimponi f’xi każ partikolari"

a r t i k o l u  7  -
nota marġinali

" I l - B o r d  j i k k u n s i d r a
applikazzjoni għal warrant."

" I l - B o r d  j i d d e ċ i e d i  d w a r
applikazzjoni għal warrant."
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Att dwar il-
Professjoni tal-
Psikoloġija - 
Kap. 471. - 
ikompli

artikolu 7 "7. Il-Bord għandu jikkunsidra
u jagħmel i r- rakkomandaz-
z j o n i j i e t  t i e g ħ u  d w a r
applikazzjoni  għal  warrant
g ħ a l l - e ż e r ċ i z z j u  t a l -
profess joni  ta ’  ps ikoloġi ja
m a l a j r  k e m m  j i s t a ’  j k u n
raġonevolment prattikkabli,
imma f ’ebda każ aktar tard
minn erba’ xhur minn meta
j i r ċ i e v i  l - a p p l i k a z z j o n i
flimkien mal-informazzjoni u
d -dokum en t azz jon i  k o l lha
r i l e v a n t i  b ’s o s t e n n  t a l -
applikazzjoni. Meta jagħmel
ir-rakkomandazzjonijiet tiegħu
lill-Ministru, il-Bord għandu
f l - i s t e s s  ħ i n  j a v ż a  l i l l -
a p p l i k a n t  b i r -
rakkomandazzjonijiet tiegħu,
flimkien mal-motivazzjonijiet
l i  f u q h o m  d a w n  k i e n u
bbażati."

"7. Il-Bord għandu jiddeċiedi
d w a r  a p p l i k a z z j o n i  g ħ a l
warrant għall-eżerċizzju tal-
p r o f e s s j o n i  t a ’  p s i k o l o ġ i j a
m a l a j r  k e m m  j i s t a ’  j k u n
raġonevolment  prat t ikkabl i ,
imma f ’ebda  każ  ak ta r  t a rd
minn  e rba ’  xhur  minn  meta
jirċievi l-applikazzjoni flimkien
m a l - i n f o r m a z z j o n i  u  d -
d o k u m e n t a z z j o n i  k o l l h a
r i l e v a n t i  b ’s o s t e n n  t a l -
applikazzjoni. Il-Bord għandu
jinnotifika lill-applikant bid-
deċiżjoni tiegħu mill-ewwel."

artikolu 8(2) "għandu jingħata avviż ta’ dak
it- telf ien mil l-Ministru f i l-
G a z z e t t a  u  d a n  i t - t a g ħ r i f
j i t w a s s a l  m i l l - B o r d  l i l l -
persuna skwalifikata"

"għandu jingħata avviż ta’ dak
it-telfien mill-Bord fil-Gazzetta
u dan it-tagħrif għandu jitwassal
minnu lill-persuna skwalifikata"

artikolu 8(3) "Il-Ministru jista’, f’kull waqt,
fuq ir-rakkomandazzjoni tal-
Bo rd ,  j e rġa ’  j agħ t i  l u ra  l -
warrant lil persuna"

"I l -Bord  j i s ta’ ,  f ’kul l  waqt ,
jerġa’ jagħti lura l-warrant lil
persuna"

artikolu 10(1) " M e t a  l - M i n i s t r u  j k u n
i d d e ċ i e d a ,  s k o n t  i r -
r a k k om an d a z z j o n i j i e t  t a l -
Bord, li warrant ta’ persuna
g ħ a n d u  j k u n  s o s p i ż  j e w
imħassar jew li l-warrant ikun
soġġett għal xi kondizzjonijiet
addizzjonali ,  dik il-persuna
t i s t a ’ ,  f i  ż m i e n  w i e ħ e d  u
g ħ o x r i n  j u m  m i l l - a v v i ż  l i
jingħata lill-Ministru, tappella
lill-Qorti tal-Appell"

" M e t a  l - B o r d  j i s s o s p e n d i ,
i ħ a s s a r  j e w  j i m p o n i
kondizzjonijiet addizzjonali fuq
il-warrant ta’ persuna, dik il-
persuna tista’, fi żmien wieħed
u għoxrin jum mill-avviż dwar
d a n  l i  j i n g ħ a t a  m i l l - B o r d ,
tappella lill-Qorti tal-Appell"

artikolu 11 " I l -Min i s t ru  j i s t a ’ ,  fuq  i r-
rakkomandazzjoni tal-Bord, u
w ar a  l i  s s i r  ap p l i k a z z j o n i
għaldaqstant, iwarrab dik is-
sospensjoni"

" I l -Bord  j i s t a ’ ,  wara  l i  s s i r
applikazzjoni għal dan il-għan,
iwarrab dik is-sospensjoni"
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Att dwar l-
Armi -
Kap. 480.

artikolu 25(2) " ( 2 )  K u l l  m i n  i ħ o s s  r u ħ u
a g g r a v a t  b ’ d e ċ i ż j o n i  t a l -
Kummissarju li tkun ittieħdet
skont id-disposizzjonijiet tas-
subartikolu (1) jista’ jappella
quddiem il-Ministru fi żmien
sebat ijiem minn meta jingħata
avv iż  b i l -mik tub  ta r- r i f ju t
mill-Kummissarju u l-Ministru
għandu, fil-qadi ta’ dmirijietu
taħt dan is-subartikolu, jikseb
il-parir tal-Bord. Id-deċiżjoni
t a l - M i n i s t r u  t k u n  w a ħ d a
finali."

" ( 2 )  K u l l  m i n  i ħ o s s  r u ħ u
a g g r a v a t  b ’ d e ċ i ż j o n i  t a l -
Kummissarju li tkun ittieħdet
skont id-dispożizzjonijiet tas-
subartikolu (1) jista’ jappella
q u d d i e m  i t - T r i b u n a l  t a ’
Reviżjoni Amministrattiva fi
żmien sebat ijiem minn meta
jingħata avviż bil-miktub tar-
rifjut mill-Kummissarju."

artikolu 50(d) " (d )  l i l l -Mi n i s t ru  sko n t  l -
artikolu 25(2);"

I l-paragrafu (d)  għandu j iġ i
mħassar, u l-paragrafi (e) u (f)
għandhom jiġu enumerati mill-
ġdid bħala l-paragrafi (d) u (e)
rispettivament

Att dwar il-
Professjoni tal-
Counselling - 
Kap. 538.

a r t i k o l u
5(1)(b)

"j ikkonsidra ,  j ipproċessa u
jagħmel rakkomandazzjonijiet
l i l l - M i n i s t r u  d w a r
applikazzjonijiet"

" j ikk ons id ra ,  j i p p roċessa  u
j i d d e ċ i e d i  d w a r
applikazzjonijiet"

artikolu 5(1)(ċ) "(ċ) jeżamina applikazzjonijiet
għal warrant  għal l-prat t ika
tal-professjoni tal-counselling
f ’ M a l t a  u  j a g ħ m e l  u k o l l
rakkomandazz jon i j i e t  l i l l -
Min i s t ru  dwar  l -għo t i  j ew
rifjut ta’ warrants;"

"(ċ) jeżamina applikazzjonijiet
għal warrant għall-prattika tal-
p ro fe s s jon i  t a l -cou nse l l i n g
f ’Malta  u j iddeċiedi  dwar l -
għoti jew rifjut ta’ warrants;"

artikolu 6(2) " d a n  g ħ a n d u  j a g ħ m e l
r a k k o m a n d a z z j o n i  l i l l -
Ministru għall-ħruġ ta’ dak il-
warrant"

"dan  għandu  joħ roġ  dak  i l -
warrant"

artikolu 6(3) "i l-Kunsil l  għandu jagħmel
r a k k o m a n d a z z j o n i  l i l l -
Ministru għall-ħruġ ta’ dak il-
warrant"

"il-Kunsill għandu joħroġ dak
il-warrant"

artikolu 6(5) " Wa r r a n t  m a ħ r u ġ  m i l l -
Ministru taħt dan l-Att jista’
jkun  maħruġ  suġ ġ e t t  għa l
dawk il-limitazzjonijiet jew
kundizzjonijiet kif il-Kunsill
jista’ jirrakkomanda f ’xi każ
partikolari"

"Il-Kunsill jista’ jimponi dawk
i l - l i m i t a z z j o n i j i e t  j e w
kund izz jon i j i e t  k i f  j i dh i r lu
x i e r a q  f u q  k u l l  w a r r a n t  l i
joħroġ taħt dan l-Att"

artikolu 6(10) "L-ebda persuna, barra minn
d a w k  i l - p e r s u n i  m o g ħ t i j a
warrant  mi l l -Minis t ru ,  ma
tkun tista’ tagħmel użu mill-
k e l m a  " C o u n s e l l o r "  j e w
"Counselling":''

"L-ebda persuna, barra minn
d a w k  i l - p e r s u n i  m o g ħ t i j a
warrant taħt dan l-Att, ma tkun
tista’ tagħmel użu mill-kelma
" C o u n s e l l o r "  j e w
"Counselling":''
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Att dwar il-
Professjoni tal-
Counselling - 
Kap. 538. - 
ikompli

a r t i k o l u  7  -
nota marġinali

"Rakkomandazzjionijiet dwar
a p p l i k a z z j o n i j i e t  g ħ a l
warrant"

"Deċiżjoni dwar applikazzjoni
għall-ħruġ ta’ warrant"

artikolu 7(1) "jirrakkomanda lill-Ministru
jekk l-applikant jistax minnufih
jipprattika l-professjoni tal-
counselling"

"jiddeċiedi jekk l-applikant jistax
minnufih jipprattika l-professjoni
tal-counselling"

artikolu 8(3) " I l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  f ’ k u l l
ż m i e n ,  u  f u q
rakkomandazzjoni tal-Kunsill,
jerġ a’ jagħti  lura l-warrant
lill-persuna"

"Il-Kunsill jista’, f ’kull żmien,
jerġa’ jagħti lura l-warrant lill-
persuna"

artikolu 10(1) "(1) Id-detentur ta’ warrant li
jħoss ruħu aggravat b’deċiżjoni
t a l -K u n s i l l  j i s t a ’  j a p p e l l a
quddiem il-Qorti tal-Appell fil-
kompetenza tagħha fi ż mien
wieħed u għoxrin jum minn meta
avviż tad-deċiżjoni jkun ingħata
lill-Ministru u notifikat lid-
detentur tal-warrant permezz ta’
posta reġistrata."

"(1) Id-detentur ta’ warrant li
jħoss ruħu aggravat b’deċiżjoni
tal-Kunsill jista’ jappella quddiem
il-Qorti tal-Appell fil-kompetenza
tagħha fi żmien wieħed u għoxrin
j u m  m i n n  m e t a  a v v i ż  t a d -
deċ iż jon i  jkun  ingħa ta  l i l u
permezz ta’ posta reġistrata."

artikolu 11 " I l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  f u q
rakkomandazzjoni tal-Kunsill, u
wara li ssir talba għaldaqstant,
j ag ħ t i  l u r a  l -w a r r a n t  l i l l -
persuna"

"Il-Kunsill  j ista’, wara li ssir
talba għal dan il-għan, jagħti lura
l-warrant lill-persuna"

Att dwar il-
Professjoni tal-
Psikoterapija - 
Kap. 587.

artikolu
5(1)(b)

" iqis, jipproċessa u jagħmel
rakkomandazz joni j i e t  l i l l -
Ministru dwar applikazzjonijiet
għall-warrant"

"iqis, jipproċessa u jiddeċiedi
dwar applikazzjonijiet għall-
warrant"

artikolu 6(2) " d a n  g ħ a n d u  j a g ħ m e l
r a k k o m a n d a z z j o n i  l i l l -
M i n i s t r u  g ħ a l l - ħ r u ġ  t a ’
warrant"

"dan għandu joħroġ warrant"

artikolu 6(3) " i l - B o r d  g ħ a n d u  j a g ħ m e l
r a k k o m a n d a z z j o n i  l i l l -
M i n i s t r u  g ħ a l l - ħ r u ġ  t a ’
warrant"

" i l - B o r d  g ħ a n d u  j o ħ r o ġ
warrant"

artikolu 6(5) " Wa r r a n t  m a ħ r u ġ  m i l l -
Ministru taħt dan l-Att jista’
j k u n  m a ħ r u ġ  s u ġ ġ e t t  g ħ a l
dawk il-limitazzjonijiet jew
kundizz joni j ie t  k i f  i l -Bord
jista’ jirrakkomanda f ’xi każ
partikolari"

"Il-Kunsill jista’ jimponi dawk
i l - l i m i t a z z j o n i j i e t  j e w
kund izz jon i j i e t  k i f  j i dh i r lu
x i e r a q  f u q  k u l l  w a r r a n t  l i
joħroġ taħt dan l-Att"

a r t i k o l u  7  -
nota marġinali

"Rakkomandazzjonijiet għall-
ħruġ ta’ warrants."

"Deċiżjoni dwar applikazzjoni
għall-ħruġ ta’ warrant."
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Att dwar il-
Professjoni tal-
Psikoterapija - 
Kap. 587. - 
ikompli

artikolu 7 "Il-Bord għandu jikkunsidra u
j a g ħ m e l  i r - r a k k o m a n d a z -
z j o n i j i e t  t i e g ħ u  d w a r
applikazzjoni  għal  warrant
g ħ a l l - e ż e r ċ i z z j u  t a l -
professjoni ta’ psikoterapija
m a l a j r  k e m m  j i s t a ’  j k u n
raġonevolment prat t ikabbli
imma f ’ebda każ aktar tard
minn erba’ xhur minn meta
j i r ċ i e v i  l - a p p l i k a z z j o n i
flimkien mal-informazzjoni u
d -dokumen tazz jon i  ko l lha
r i l e v a n t i  b ’s o s t e n n  t a l -
applikazzjoni. Meta jagħmel
ir-rakkomandazzjonijiet tiegħu
lill-Ministru, il-Bord għandu
fl-istess ħin jinnotifika lill-
a p p l i k a n t  b i r -
rakkomandazzjonijiet"

"Il-Bord għandu jiddeċiedi dwar
app l ikazz jon i  għa l  warran t
għall-eżerċizzju tal-professjoni
ta’ psikoterapija malajr kemm
j i s t a ’  j k u n  r a ġ o n e v o l m e n t
prattikabbli imma f ’ebda każ
aktar tard minn erba’ xhur minn
meta j irċievi l-applikazzjoni
flimkien mal-informazzjoni u d-
d o k u m e n t a z z j o n i  k o l l h a
r i l e v a n t i  b ’s o s t e n n  t a l -
applikazzjoni. Il-Bord għandu
jinnotifika lill-applikant bid-
deċiżjoni tiegħu mill-ewwel"

artikolu 8(2) " g ħ a n d u  j i n g ħ a t a  m i l l -
Ministru fil-Gazzetta u dan it-
tagħrif għandu jkun notifikat
lill-persuna li  tkun tilfet il-
warrant"

"għandu jingħata mill-Bord fil-
Gazzetta u dan it-tagħrif għandu
jkun notif ikat  l i l l -persuna l i
tkun tilfet il-warrant"

artikolu 8(3) " I l - M i n i s t r u  j i s t a ’ ,  f ’ k u l l
ż m i e n ,  f u q  i r -
r a kk o m a n da z z j on i j i e t  t a l -
Bord ,  j e rġa ’  j agħ t i  l u ra  l -
warrant lil persuna"

"Il-Bord jista’,  f ’kull żmien,
jerġa’ jagħti lura l-warrant lil
persuna"

artikolu 10(1) "(1) Id-detentur ta’ warrant li
j ħ o s s  r u ħ u  a g g r a v a t
b’deċ iż jon i  ta l -Bord  j i s t a ’
jappella quddiem il-Qorti tal-
Appell fil-kompetenza tagħha
fi żmien wieħed u għoxrin jum
minn meta avviż tad-deċiżjoni
jkun ingħata li ll-Ministru u
n o t i f i k a t  l i d - d e t e n t u r  t a l -
warrant bil-posta reġistrata."

"(1) Id-detentur ta’ warrant li
jħoss ruħu aggravat b’deċiżjoni
tal-Bord jista’ jappella quddiem
i l - Q o r t i  t a l - A p p e l l  f i l -
kompetenza tagħha f i  żmien
wieħed u  għoxr in  jum minn
meta avviż tad-deċiżjoni jkun
i n g ħ a t a  l i l u  b i l - p o s t a
reġistrata."

artikolu 11 " I l -Min i s t ru  j i s t a ’ ,  fuq  i r-
rakkomandazzjoni tal-Bord, u
wara l i  ssir  talba għal hekk
mill-persuna"

"Il-Bord jista’, wara li ssir talba
għal hekk mill-persuna"

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA

EMENDA
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SKEDA II

(Artikolu 3)

Emendi għal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA EMENDA

Regolamenti dwar
l - A k k w i s t
Pubbliku -
L.S. 174.04

regolament 79(5) "Il-kuntratti  l i jirriżultaw
mis-se jħ ie t  għa l l -o ffe r t i
ppubblikati u amministrati
m i l l - U n i t à  M i n i s t e r j a l i
għal l -Akkwis t  i r idu j iġu
f f i r m a t i  m i l l - M i n i s t r u
responsabbli  għal  dak i l-
Ministeru"

"Il-kuntratti li jirriżultaw
mis-sejħiet  għal l -offer t i
ppubblikati u amministrati
m i l l - U n i t à  M i n i s t e r j a l i
għall-Akkwist  i r idu j iġu
ff i rma t i  m i s -Seg re t a r j u
Permanenti  responsabbli
għal dak il-Ministeru"

Regolamenti dwar
i n - N o m i m i  u  l -
K o n d i z z j on i j i e t
t a s -S e r v i z z  t a l -
Forza Regolari tal-
Forzi  Armati  ta’
Malta -
L.S. 220.03

regolament 4(5) " ( a )  U f f i ċ j a l  k m a n d a n t
għandu jiġi nominat mill-
M i n i s t r u  w a r a  l i
n o m i n a z z j o n i j i e t  g ħ a l l -
k m a n d  i k u n u  ġ e w
s o t t o m e s s i  l i l u  m i l l -
Kmandant;"

" ( a )  U ff i ċ j a l  k m a n d a n t
għandu jiġi nominat mill-
Kmandant;"

regolament 6(2) " m i l l - M i n i s t r u  f u q  i r -
r a k k o m a n d a z z j o n i  t a l -
Kmandant"

"mill-Kmandant"

regolament 8(1) "(1) Rank temporanju jista’
jingħata lil uffiċjal li jkun
magħżul biex jimla vakanza
ogħla  mir-rank  sos tant iv
t i e g ħ u  f i  s t a b b i l i m e n t
a p p r o v a t  f u q  b a ż i
p e r m a n e n t i  j e w  s e m i -
p e r m a n e n t i .  R a n k
temporanju jingħata biss bl-
approvazzjoni tal-Ministru."

"(1) Rank temporanju jista’
j i n g ħ a t a  b i s s  m i l l -
Kmandant  l i l  u ff i ċ ja l  l i
jkun magħżul  biex j imla
vakanza  ogħ la  mir-rank
s o s t a n t i v  t i e g ħ u  f i
stabbiliment approvat fuq
bażi permanenti jew semi-
permanenti."

regolament 11(ċ) "(ċ) il-Ministru japprova t-
trasferiment obbligatorju."

"(ċ)  i l -Kmandant  jordna
jew japprova t-trasferiment
obbligatorju."

regolament 14(1) "jista’ jitneħħa f’kull żmien
m i l l - K m a n d a n t  b l -
approvazzjoni tal- Ministru"

" j i s t a ’  j i t n e ħ ħ a  f ’ k u l l
żmien mill-Kmandant"

regolament 14(2) " t a ħ t  d a w k  i l -
k o n d i z z j o n i j i e t  k i f  i l -
Ministru jistabbilixxi"

" t a ħ t  d a w k  i l -
k o n d i z z j o n i j i e t  k i f  i l -
Kmandant jistabbilixxi"

r e g o l a m e n t
52(1)(b)

"(b) għal kull estensjoni ’l
fuq minn tmienja u għoxrin
(28)  ġurna ta  sa  s i t t  xhur
b’kollox - il-Kmandant"

"(b) għal kull estensjoni ’l
fuq minn tmienja u għoxrin
ġurnata - il-Kmandant"

r e g o l a m e n t
52(1)(ċ)

"(ċ) għal kull estensjoni ’l
f u q  m i n n  s i t t  x h u r  -  i l -
Ministru"

(dan il-paragrafu għandu
jiġi mħassar)
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Regolamenti dwar
i n - N o m i m i  u  l -
K o n d i z z j o n i j i e t
t a s - S e rv i z z  t a l -
Forza Regolari tal-
Forzi Armati  ta’
Malta -
L . S .  2 2 0 . 0 3  -
ikompli

It-Tieni  Skeda -
paragrafu 14

"Inti tkun tista’ tiġi obbligat
biss biex tiġi trasferit minn
corps  għall-ieħor b’ordni
tal-Ministru responsabbli
għad-Difiża ħlief fi żmien
t a ’  g w e r r a  j e w
f’emerġenza"

" I n t i  t k u n  t i s t a ’  t i ġ i
o b b l i g a t  b i s s  b i e x  t i ġ i
trasferit minn corps għall-
i e ħ o r  b ’ o r d n i  t a l -
Kmandant"

Regolamenti dwar
i n - N o m i n i  u  l -
K o n d i z z j o n i j i e t
t a s - S e rv i z z  t a l -
Forzi ta’ Riżerva
ta’ Voluntieri -
L.S. 220.07

regolament 4 "g ħ an d u  j i ġ i  a w t o r i z z a t
m i l l - M i n i s t r u  w a r a  l i
jikkonsulta lill-Kmandant"

"għandu  j iġ i  awtor izza t
mill-Kmandant"

Regolamenti dwar
i n - N o m i n i  u  l -
K o n d i z z j o n i j i e t
t a l - F o r z a  t a ’
R i ż e r v a
Individwali -
L.S. 220.08

regolament 5 "g ħ an d u  j i ġ i  a w t o r i z z a t
m i l l - M i n i s t r u  w a r a  l i
jikkonsulta lill-Kmandant"

"għandu  j iġ i  awtor izza t
mill-Kmandant"

Regolamenti dwar
il-Ħabs -
L.S. 260.03

regolament 4(7) "fil-fehma tal-Ministru" "fil-fehma tad-Direttur"

regolament 7(4) "jew bl-awtorizzazzjoni tal-
Ministru"

" jew bl-awtor izzazzjoni
tad-Direttur"

regolament 13(1) " b l - a p p r o v a z z j o n i  t a l -
Ministru"

" b l - a p p r o v a z z j o n i  t a d -
Direttur"

r e g o l a m e n t
61(2)(a)

"jista’ jingħata mid-Direttur
b l - a p p r o v a z z j o n i  t a l -
M i n i s t r u ,  j e w  u f f i ċ j a l
innomina t  mi l l -Minis t ru
biex hekk jaġixxi f’ismu"

" j i s t a ’  j i n g ħ a t a  m i d -
Direttur"

r e g o l a m e n t
83(2)(a)

"jiġi mħassar, kollu kemm
h u  j e w  p a r t i  m i n n u ,  b l -
awtorità tal-Ministru"

"jiġi mħassar, kollu kemm
hu jew parti minnu, mid-
Direttur"

r e g o l a m e n t
83(2)(b)

" j i s t a ’ ,  b l - a w t o r i t à  t a l -
Ministru, jingħata lura lil
priġunier"

" j i s t a ’  j i n g ħ a t a  l u r a  l i l
priġunier mid-Direttur"

Regolamenti dwar
A p p l i k a z z j o n i
g ħ a l l - Ħ r u ġ  t a ’
Warrant -
L.S. 321.01

r e g o l a m e n t  2  -
t i f s i r a  t a ’
"warrant"

"maħruġ mill-Ministru fuq
ir-rakkomandazzjoni  ta l -
Bord skont l-artikolu 3 ta’ l-
Att"

"maħruġ mill-Bord skont l-
artikolu 3 tal-Att"

Regolamenti dwar
ir-Reġistrazzjoni u
l - L i ċ e n z j a r  t a ’
Vetturi bil-Mutur -
L.S 368.02

p r o v i s o  g ħ a r -
regolament 23

" l - Aw t o r i t à  t i s t a ’ ,  b l -
approvazzjoni tal-Ministru
responsabbli għat-trasport
p u b b l i k u ,  t i d d e ċ i e d i
xort’oħra"

"l-Awtorità tista’ tiddeċiedi
xort’oħra"

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA

EMENDA
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Regolamenti dwar
Gwardjani Privati -
L.S. 389.01

regolament 5(1) " g ħ a n d h a  t a g ħ m e l
applikazzjoni għal hekk lill-
Ministru"

" g ħ a n d h a  t a g ħ m e l
appl ikazzjoni  għal  hekk
lill-Kummissarju"

regolament 5(2)(f) " s k o n d  m a  j e ħ t i e ġ  i l -
Ministru"

" s k o n t  m a  j e ħ t i e ġ  i l -
Kummissarju"

regolament 5(3) "il-Ministru jista’ japprova" " i l - K u m m i s s a r j u  j i s t a ’
japprova"

regolament 5(4) "k i f  i l -Min is t ru  j idh i r lu
xieraq li jimponi"

" k i f  i l - K u m m i s s a r j u
jidhirlu xieraq li jimponi"

regolament 5(7) " s k o n d  k i f  j o r d n a  l -
Ministru"

" s k o n t  k i f  j o r d n a  l -
Kummissarju"

Regolamenti dwar
l-Investigazzjoni
t a ’  A ċ ċ i d e n t i  u
Inċidenti tal-Ajru
f l - Av j a z z j o n i
Ċivili -
L.S. 499.22

regolament 6(1) "Il-Ministru għandu,  bi l-
parir tal-Ispettur Ewlieni,
jaħtar Spetturi ta’ Aċċidenti
tal-Ajru"

"L-Ispettur Ewlieni għandu
j a ħ t a r  S p e t t u r i  t a ’
Aċċidenti tal-Ajru"

regolament 6(2) "Il-Ministru għandu jagħti
lil spettur mandat tal-ħatra
tiegħu bħala spettur"

"L-Ispettur Ewlieni għandu
jagħti  l i l  spettur  mandat
t a l - ħ a t r a  t i e g ħ u  b ħ a l a
spettur"

regolament 10(4) "L-Ispettur Ewlieni jista’,
b l - a p p r o v a z z j o n i  t a l -
M i n i s t r u ,  j i d d e l e g a  l -
investigazzjoni"

"L-Ispettur Ewlieni jista’
jiddelega l-investigazzjoni"

Regolamenti dwar
Pilotaġġ Marittimu
- S.L. 499.26

regolament 18(2) "Il-kandidat hekk nominat
g ħ a n d u  j i n ħ a t a r  m i l l -
Awtorità fuq parir tal-Bord
u wara approvazzjoni mill-
Ministru"

"Il-kandidat hekk nominat
g ħ a n d u  j i n ħ a t a r  m i l l -
Aw t o r i t à  f u q  p a r i r  t a l -
Bord"

regolament 18(6) "Il-Ministru jista’, fuq il-
par i r  t a l -Bord  jew t a ’  l -
Awtorità, ineħħi lill-Pilota
Ewlieni "

"L-Awtorità tista’ tneħħi
lill-Pilota Ewlieni"

Regolamenti dwar
il-Valutazzjoni tal-
Impatti Ambjentali
- L.S. 549.46

regolament 37(1) "Il-Ministru, fuq il-parir tal-
Awtorità, għandu jiskambja
i n f o r m a z z j o n i  m a l -
Kummiss jon i  t a l -Unjon i
Ewropea dwar l-esperjenza
miksuba  f i t - twe t t iq  t ad -
Direttiva permezz ta’ dawn
i r - r e g o l a m e n t i ,  u  d w a r
k w i s t j o n i j i e t  a n ċ i l l a r i .
B’mod partikolari, kull sitt
snin mis-16 ta’ Mejju 2017,
il-Ministru għandu jinforma
lill-Kummissjoni tal-Unjoni
E w r o p e a  d w a r  d a w n  i d -
d e t t a l j i  j e k k  j k u n u
disponibbli"

" L - Aw t o r i t à  g ħ a n d h a
tiskambja informazzjoni
m a l - K u m m i s s j o n i  t a l -
Unjoni  Ewropea dwar l-
esper jenza  miksuba  f i t -
t w e t t i q  t a d - D i r e t t i v a
p e r m e z z  t a ’  d a w n  i r -
r e g o l a m e n t i ,  u  d w a r
k w i s t j o n i j i e t  a n ċ i l l a r i .
B’mod partikolari, kull sitt
snin mis-16 ta’ Mejju 2017,
l - Aw t o r i t à  g ħ a n d h a
tinforma lill-Kummissjoni
tal-Unjoni Ewropea dwar
dawn id-dettalji jekk ikunu
disponibbli"

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA

EMENDA
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Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 317 tal-1 ta’
April, 2020.

Regolamenti dwar
il-Valutazzjoni tal-
Impatti Ambjentali
- L.S. 549.46 -
ikompli

regolament 37(2) "Il-Ministru u l-Awtorità,
skont  ma  jkun  r i l evan t i ,
għandu jkollhom id-dritt li
j i t o l b u  j e w  j i ġ b r u  k u l l
informazzjoni bħal din"

"L-Awtorità għandu jkollha
d-dritt li titlob jew tiġbor
kul l  informazzjon i  bħal
din"

LIĠI DISPOŻIZ-
ZJONI

FRAŻI LI SER TIĠI 
EMENDATA

EMENDA

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

23rd April, 2020

ACT No. XXI of 2020

AN ACT to amend various laws and subsidiary legislation
pursuant to the devolution of certain Ministerial powers to various
entities.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:-

Short title and 
commencement.

1. (1) The short title of this Act is the Devolution of
Certain Ministerial Powers Act, 2020.

(2) The provisions of this Act shall come into force on the 1st
October, 2019, hereinafter referred to as "the operative date".

Amendment of 
the Chapters of 
the Laws of 
Malta.

2. The words and phrases referred to in the third column of
Schedule I, which words and phrases occur in the provisions specified
in the second column of the said Schedule, which provisions are to be
found in the enactments referred to in the first column of the said
Schedule, shall be amended in accordance with the amendments
referred to in the fourth column of the said Schedule.
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Amendment of 
Subsidiary 
Legislation.

3. The words and phrases referred to in the third column of
Schedule II, which words and phrases occur in the provisions
specified in the second column of the said Schedule, which provisions
are to be found in the enactments referred to in the first column of the
said Schedule, shall be amended in accordance with the amendments
referred to in the fourth column of the said Schedule.

Saving. 4. (1) Nothing in this Act shall affect the validity of
anything heretofore lawfully done, or any right, obligation or liability
heretofore acquired, accrued or incurred, under any of the enactment
mentioned in the Schedules to this Act.

(2) Any notifications, orders, schemes, rules, regulations,
appointments, delegations, directions or authorisations heretofore
lawfully made, given or issued and anything heretofore lawfully done
under any of the enactments mentioned in the Schedules hereto may
be revoked, varied or undone in like manner, to like extent and in like
circumstances as if they had been made, given, issued or done after
the operative date by a competent authority to which powers are being
devolved under this Act, and under and in accordance with the
provisions the provisions referred to in the relative enactments
applicable to such a case.

Verżjoni Elettronika



A 477

SCHEDULE I
(Article 2)

Amendments to the Chapters of the Laws of Malta

ENACTMENT PROVISION
PHRASE THAT IS TO BE 

AMENDED AMENDMENT

Code of 
Organization 
and Civil 
Procedure - 
Cap. 12.

a r t i c l e
469A(2)

" "public authority" means the
G o v e r n m e n t  o f  M a l t a ,
including its  Ministries and
departments, local authorities
a n d  a n y  b o d y  c o r p o r a t e
established by law."

" "public authority" means the
G o v e r n m e n t  o f  M a l t a ,
including its  Ministries and
departments, local authorities
a n d  a n y  b o d y  c o r p o r a t e
e s t a b l i s h e d  b y  l a w  a n d
inc ludes  Boards  which  a re
empowered in terms of law to
issue warrants for the exercise
of any trade or profession."

Explosives 
Ordinance - 
Cap. 33.

article 26D(4) "(4) Any person aggrieved by a
decision of the Commissioner
in accordance with sub-article
(1) of this article may appeal to
the Minister within seven days
from the notification in writing
o f  t h e  r e f u s a l  b y  t h e
C o m m i s s i o n e r  a n d  t h e
Minister, in the exercise of his
f u n c t i o n s  u n d e r  t h i s  s u b -
article, may seek the advice of
the Explosives Committee. The
decision of the Minister shall
be final and conclusive."

"(4) Any person aggrieved by a
decision of the Commissioner
in accordance with sub-article
( 1 )  m a y  a p p e a l  t o  t h e
A d m i n i s t r a t i v e  R e v i e w
Tribunal  wi thin  seven days
from the notification in writing
o f  t h e  r e f u s a l  b y  t h e
Commissioner."

Police Act -
Cap. 164.

a r t i c l e
36(1)(g)

" ( g )  t o  r e c o m m e n d ,  i n  i t s
dec i s ions ,  any  such  ac t ion
deemed fit and is to send its
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
Min i s t e r  and  to  the  Soc ia l
Affairs Committee about every
c o m p l a i n t  a n d ,  o r  r e q u e s t
received;"

" ( g )  t o  r e c o m m e n d ,  i n  i t s
dec i s ions ,  any  such  ac t ion
deemed  f i t  and  to  s end  i t s
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
Commissioner of Police and to
the Social Affairs Committee
about every complaint and, or
request received;"

Malta Armed 
Forces Act - 
Cap. 220.

article 7(3) " w i t h  t h e  a p p r o v a l  o f  t h e
Minister"

" w i t h  t h e  a p p r o v a l  o f  t h e
Commander"

article 113 "may recommend in writing to
the Minister within twenty-
four hours the minimum period
which in its view should lapse
before the prisoner is released
f r o m  p r i s o n .  S u c h
recommendation shall be made
a v a i l a b l e  t o  t h e  p e r s o n
sentenced, and a copy thereof
s h a l l  b e  k e p t  b y  t h e
Commander."

"may recommend in writing to
the Commander within twenty-
four hours the minimum period
which in its view should lapse
before the prisoner is released
f r o m  p r i s o n .  S u c h
recommendation shall be made
a v a i l a b l e  t o  t h e  p e r s o n
sentenced."
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Accountancy 
Profession Act - 
Cap. 281.

a r t ic le  2(1)  -
d e f i n i t i o n  o f
" a p p r o v e d
a c c o u n t a n c y
body"

"recognized by the Minister" "recognized by the Board"

a r t ic le  2(1)  -
d e f i n i t i o n  o f
"prescribed"

"  " p r e s c r i b e d "  m e a n s
prescribed by regulations or
directives under this Act;"

(this definition is to be deleted)

a r t i c l e  2 ( 1 ) -
d e f i n i t i o n  o f
" p u b l i c -
interest entity"

"as may be prescribed by the 
Minister"

" a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
r e g u l a t i o n s  m a d e  b y  t h e
Minister under this Act"

article 3(1) " E x c e p t  w h e r e  o t h e r w i s e
prescribed,"

" E x c e p t  w h e r e  o t h e r w i s e
prescribed in regulations made
by  the  Min i s t e r  unde r  th i s
Act,"

article 3(2)(c)
- proviso

" a t  s u c h  l e v e l s  a s  m a y  b e
prescribed"

" a t  su c h  l e v e l s  a s  m a y  b e
prescribed in regulations made
by the Minister under this Act"

article 3(2)(d),
first proviso

"theoretical knowledge of the
prescribed subjects"

"theoretical knowledge of the
s u b j e c t s  p r e s c r i b e d  i n
r e g u l a t i o n s  m a d e  b y  t h e
Minister under this Act"

article 3(2)(d)
-  s e c o n d
proviso

"but which did not cover all of
the subjects prescribed"

"but which did not cover all of
t h e  s u b j e c t s  p r e s c r i b e d  in
r e g u l a t i o n s  m a d e  b y  t h e
Minister under this Act"

article 3(3) " t h e  M i n i s t e r  m a y,  o n  t h e
advice of the Board, issue, to
any person"

"the Board may issue, to any
person"

article 4(1) " s h a l l  b e  i s s u e d  b y  t h e
Minister on the advice of the
Board to any person"

"shall be issued by the Board
to any person"

article 4(2)  "as may be prescribed" " a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  in
directives issued by the Board
under this Act"

article 4(6) "subject to rules that may be
prescribed by the Board"

"subject to such directives as
m a y  b e  p r e s c r i b e d  b y  t h e
Board under this Act"

"any other conditions which
may be prescribed"

"any other conditions which
m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
r e g u l a t i o n s  m a d e  b y  t h e
Minister under this Act"

article 5A "or as may be prescribed" "or as may be prescribed in
directives issued by the Board
under this Act"
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Accountancy 
Profession Act - 
Cap. 281. - 
cont.

article 7(1)(a) "(a) to consider applications
for the issue of  warrants  or
practicing certificates under
article 4 and, in the case of
warrants, whether to advise the
Minister to issue such warrants
and, in the case of practising
certificates, to decide whether
t o  i s s u e  s u c h  p r a c t i s i n g
certificates;"

"(a) to decide on applications
for  the issue of  warrants  or
practicing certificates;"

article 7(5) "prescribe the details" "p re sc r i b e ,  by  r e gu l a t i o n s
m a d e  u n d e r  t h i s  A c t ,  t h e
details"

article 7(13) "as may be prescribed by the
Board for that purpose"

" a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
directives issued by the Board
for  tha t  purpose  under  th is
Act"

article 7(16) "as may be prescribed" " a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
directives issued by the Board
under this Act"

a r t i c l e  8  -
marginal note

"Regulations." "Regulations and Directives."

article 9(1) "The  Min i s t e r  may,  on  the
recommendation of the Board,
r e c o g n i z e  a n y  l o c a l
association"

"The Board may recognize any
local association"

article 9(2) " s h a l l  b e  s u b j e c t  t o  s u c h
conditions as the Minister may,
on the recommendation of the
Board, in granting recognition
impose or as may from time to
time be prescribed"

" s h a l l  b e  s u b j e c t  t o  s u c h
conditions as the Board may, in
granting recognition, impose
or as may from time to time be
prescribed"

" t h e  M i n i s t e r  m a y,  o n  t h e
recommendation of the Board,
s u s p e n d  o r  w i t h d r a w  t h e
recognition"

"the  Board may suspend or
withdraw the recognition"

article 10(1) -
first proviso

"as may be prescribed" " a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
directives issued by the Board
under this Act"

article 10(9) "or as may be prescribed" "or as may be prescribed in
directives issued by the Board
under this Act"

article 11(1) "as may be prescribed" " a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
r e g u l a t i o n s  m a d e  b y  t h e
Minister under this Act"

article 11(4) "as may be prescribed" " a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
r e g u l a t i o n s  m a d e  b y  t h e
Minister under this Act"

article 13 "as may be prescribed by the
Minister"

" a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
r e g u l a t i o n s  m a d e  b y  t h e
Minister under this Act"

article 15(1) -
proviso

"advise the Minister to revoke
or withdraw the warrant"

" r e v o k e  o r  w i t h d r a w  t h e
warrant"
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Accountancy 
Profession Act - 
Cap. 281. - 
cont.

article 15(2)(a) " ( a )  a  w a r r a n t  m a y  b e
withdrawn or cancelled by the
Minister at the request of the
warrant holder addressed to the
Board;"

" ( a )  a  w a r r a n t  m a y  b e
withdrawn or cancelled by the
Board a t  the  reques t  of  the
warrant holder;"

article 15(2)(d) "revoked or cancelled by the
Minister acting on the advice
of the Board"

"revoked or cancelled by the
Board"

article 15(3) "as shall be prescribed" " a s  s h a l l  b e  p r e s c r i b e d  in
directives issued by the Board
under this Act"

article 15(5) "the Minister may, after the
expiration of two years from
the date of the revocation, and
if the Board so advises, issue a
fresh warrant under article 4,
under such conditions as may
be imposed by the Minister on
the advice of the Board"

" t h e  B o a r d  m a y,  a f t e r  t h e
expiration of two years from
the  da te  o f  the  revoca t ion ,
issue a  fresh warrant  under
article 4, under such conditions
as it may impose"

article 15B(a) "(a) any decision of the Board
not to advise the Minister to
issue a warrant, taken pursuant
to  a r t i c l e  7 (1) (a ) ,  and  any
decision of the Board not to
issue a practising certificate,
t a k e n  p u r s u a n t  t o  a r t i c l e
7(1)(a);"

"(a) any decision of the Board
t a k e n  p u r s u a n t  t o  a r t i c l e
7(1)(a);"

article 15B(i) "(i) any decision taken by the
Minister, on the advice of the
B o a r d ,  p u r s u a n t  t o  a r t i c l e
15(1) or article 15(2)(d),  to
revoke or withdraw a warrant;
and"

"(i) any decision taken by the
Board, pursuant to article 15(1)
or article 15(2)(d), to revoke or
withdraw a warrant; and"

article 15C(1) "The decision of the Board or
the Minister, as the case may
be ,  sha l l  s t and  pend ing  an
appeal"

"The decis ion of  the  Board
shall stand pending an appeal"

article 15C(2) "suspend the decision of the
Board or the Minister, as the
case may be"

"suspend the decision of the
Board"

a r t i c l e
16(3)(b)

"as may be prescribed" " a s  m a y  b e  p r e s c r i b e d  i n
directives issued by the Board
under this Act"

article 16(3)(c) "that is so prescribed" " t h a t  i s  s o  p r e s c r i b e d  i n
directives issued by the Board
under this Act"

article 20(2) "the Board or the Minister, as
the case may be, shall notify"

"the Board shall notify"
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Engineering 
Profession Act - 
Cap. 321.

article 4 "The warrant to practise the
profession of engineer shall be
issued by the Minister on the
recommendation of the Board
to any person"

"The warrant to practise the
profession of engineer shall be
issued by the  Board  to  any
person"

article 5(1) " t h e  M i n i s t e r  m a y,  a f t e r
consulting the Board, grant a
special licence"

"the Board may grant a special
licence"

article 7(1)(a) "to consider applications for
th e  i s sue  o f  a  wa r r an t  and
make  i t s  recommenda t ions
thereon to the Minister"

"to consider applications for
the issue of a warrant"

article 8(4) "Every such partnership shall
give to the Minister or to the
Board such information as they
may reasonably require or as
may be prescribed, and shall
give notice to the Minister or
to the Board of any relevant
change  in  any  in fo rma t ion
previously given to them"

"Every such partnership shall
g i v e  t o  t h e  B o a r d  s u c h
i n f o r m a t i o n  a s  i t  m a y
reasonably require or as may
be prescribed, and shall give
no t ice  to  the  Board  o f  any
r e l e v a n t  c h a n g e  i n  a n y
information previously given
to it"

article 12(2) " S u c h  d i s a b i l i t y  s h a l l  b e
declared by the Minister by
n o t i c e  p u b l i s h e d  i n  t h e
Gazette"

" S u c h  d i s a b i l i t y  s h a l l  b e
d e c l a r e d  b y  t h e  B o a r d  b y
n o t i c e  p u b l i s h e d  i n  t h e
Gazette"

article 12(3) "The  Min is t e r  may,  a t  any
t i m e ,  a n d  i f  t h e  B o a r d  s o
recommends, by order remove
the disability declared by him"

"The Board may, at any time,
b y  n o t i c e  i n  t h e  G a z e t t e
remove the disability declared
by it"

article 13(1) " m a y  b e  w i t h d r a w n  o r
cancelled by the Minister at
the request"

" m a y  b e  w i t h d r a w n  o r
cancelled by the Board at the
request"

article 14 "The Minister may, by order in
writing,  suspend,  revoke or
cancel a warrant"

"The Board may, by notice in
the Gazette, suspend, revoke or
cancel a warrant"

a r t i c l e  1 6  -
marginal note

" M i n i s t e r  m a y  i s s u e  f r e s h
warrant."

" B o a r d  m a y  i s s u e  f r e s h
warrant."

article 16 "The Minister may, after the
expiration of one year from the
d a t e  o f  t h e  r e v o c a t i o n  o r
wi thdrawal  of  a  warrant  or
s p e c i a l  l i c e n c e  o r  t h e
cancellation of a partnership of
engineers, and if the Board so
recommends ,  i s sue  a  f r esh
warrant "

"The  Boa rd  m ay,  a f t e r  t he
expiration of one year from the
d a t e  o f  t h e  r e v o c a t i o n  o r
withdrawal  of  a  warrant  or
s p e c i a l  l i c e n c e  o r  t h e
cancellation of a partnership of
e n g i n e e r s ,  i s s u e  a  f r e s h
warrant"

Malta Freeports 
Act -
Cap. 334.

second proviso
to article 6(c)

" P ro v ided  fu r t he r  t ha t  t he
A u t h o r i t y  m a y,  w i t h  t h e
approval of the Minister and in
a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e
3(1)(a), (b), (d), (e) or (f) of
the Disposal of Government
Land Act,  create servitudes
and other similar rights"

" P r o v i d e d  f u r t h e r  t h a t  t h e
Authority may, in accordance
with article 3(1)(a), (b), (d), (e)
or (f) of the Government Lands
Ac t ,  c r ea t e  s e rv i tudes  and
other similar rights"
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Local 
Government 
Act -
Cap. 363.

article 48(1) "The Council  shall  have i ts
admin i s t ra t ive  o ff i ces  a t  a
place to be selected by it with
the approval of the Minister,
and these offices"

"The Council  shal l  have i ts
admin i s t r a t ive  o ff i ces  a t  a
place to be selected by it, and
these offices"

article 49(2) " T h e  a p p o i n t m e n t  o f  t h e
Executive Secretary shall be
made by the  Local  Counci l
following the approval of the
Minis ter  which nominat ion
would have been made under
the following sub-article"

" T h e  a p p o i n t m e n t  o f  t h e
Executive Secretary shall be
made by the Local Council ,
which nomination would have
been made under the following
sub-article"

article 53B(1) " s h a l l  b e  s u b j e c t  t o  t h e
approval of the Minister"

" s h a l l  b e  s u b j e c t  t o  t h e
approval of the Director"

p r o v i s o  t o
article 53B(1)

"as may be determined by the
Minister"

"as may be determined by the
Director"

Consumer 
Affairs Act - 
Cap. 378.

article 39 "The Minister may, acting on
the  adv ice  o f  t he  Counc i l ,
g r a n t  t o  a n y  r e g i s t e r e d
consumer associations"

"The Council may grant to any
r e g i s t e r e d  c o n s u m e r
associations"

Private Guards 
and Community 
Officers Act - 
Cap. 389.

a r t i c l e  11  -
marginal note

"Referral to Minister." " A p p l i c a t i o n  t o  t h e
A d m i n i s t r a t i v e  R e v i e w
Tribunal."

article 13(3) "(3) On the receipt of a notice
of withdrawal or suspension
the holder of a licence may,
wi th in  one ca lendar  month
f r o m  s u c h  r e c e i p t ,  m a k e
submissions in writing to the
M i n i s t e r  r e q u e s t i n g  t h e
removal of such withdrawal or
suspension."

Sub-article (3) of article 13
s ha l l  b e  de l e t e d ,  a nd  s ub -
article (4) thereof shall be re-
numbered as sub-article (3).

e x  a r t i c l e
13(4)

"(3) The provisions of article
11(3) and (4)"

"(3) The provisions of article
11(3)"

article 23 "unless the said courses are
approved by the Minister in
accordance with regulations as
may be prescribed"

"unless the said courses have
b e e n  a p p r o v e d  b y  t h e
Commissioner"
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Periti Act -
Cap. 390.

article 5(1) " s h a l l  b e  g r a n t e d  b y  t h e
M i n i s t e r  o n  t h e
recommendation of the Board"

"shall be granted by the Board"

article 7(1)(a) "to consider applications for
the  i ssue  of  a  warrant ,  and
make  i t s  recommenda t ions
thereon to the Minister"

"to consider applications for
the issue of a warrant"

article 9(4) "shall give to the Minister or to
the Board such information as
they may reasonably require or
as may be prescribed, and shall
give notice to the Minister or
to the Board of any relevant
changes in any information
previously given to them"

"shall give to the Board such
i n f o r m a t i o n  a s  i t  m a y
reasonably require or as may
be prescribed, and shall give
no t ice  to  the  Board  o f  any
r e l e v a n t  c h a n g e s  i n  a n y
information previously given
to it"

article 13(2) "Such disability shall in the
case of  a  warrant  holder be
declared by the Minister by
n o t i c e  p u b l i s h e d  i n  t h e
Gazette"

"Such disability shall in the
case of  a  warrant  holder  be
d e c l a r e d  b y  t h e  B o a r d  b y
n o t i c e  p u b l i s h e d  i n  t h e
Gazette"

article 13(3) "The  Min is t e r  may,  a t  any
t i m e ,  a n d  i f  t h e  B o a r d  s o
recommends, by order remove
the disability declared by him"

"The Board may, at any time,
b y  n o t i c e  i n  t h e  G a z e t t e
remove the disability declared
by it"

article 15 "The Minister may, by order in
writing,  suspend,  revoke or
cancel a warrant"

"The Board may, by notice in
the Gazette, suspend, revoke or
cancel a warrant"

a r t i c l e  1 7  -
marginal note

" M i n i s t e r  m a y  i s s u e  f r e s h
warrant."

" B o a r d  m a y  i s s u e  f r e s h
warrant."

article 17 "The Minister, acting on the
recommendation of the Board,
may, after the expiration of one
y e a r  f r o m  t h e  d a t e  o f  t h e
revocation or withdrawal of a
warrant or the cancellation of a
partnership of warrant holders,
i s s u e  a  f r e s h  w a r r a n t  o r
authorise the registration of a
p a r t n e r s h i p  u n d e r  t h e
provisions of the Act, subject
t o  s u c h  c o n d i t i o n s  a s  t h e
M i n i s t e r  o n  t h e
recommendation of the Board
may deem necessary"

"The  Boa rd  m ay,  a f t e r  t he
expiration of one year from the
d a t e  o f  t h e  r e v o c a t i o n  o r
withdrawal of a warrant or the
cancellation of a partnership of
warrant holders, issue a fresh
w a r r a n t  o r  a u t h o r i s e  t h e
registration of a partnership
under the provisions of this
Act, subject to such conditions
as it may deem necessary"

Security 
Service Act - 
Cap. 391.

article 5(e) "for the time being required in
w r i t i n g  b y  t h e  M i n i s t e r
following a request by the head
of  the  Serv ice  to  ass is t  the
Security Service in carrying
out its functions"

"for the time being required in
writing by head of the Security
Service to assist it in carrying
out its functions"

Malta Travel 
and Tourism 
Services Act -
Cap. 409.

a r t i c l e
12(1)(b)

"two persons, appointed by the
M i n i s t e r ,  o n  t h e
r e c o m m e n d a t i o n  o f  t h e
Authority"

"two persons appointed by the
Authority"
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Civil Protection 
Act - Cap. 411.

article 5(2)(a) "fuel and energy affairs, and
Gozo affairs;"

"fuel and energy affairs, and
Gozo affairs; and"

article 5(2)(b) "concerned with such matters;" "concerned with such matters."

article 5(2)(c) "(c) one member who shall be
nominated by the Local Councils
Association established in terms
of regulation 3 of the Local
C o u n c i l s  ( A s s o c i a t i o n )
Regulations."

" (2A) One member shall  be
appointed by the Local Councils
Association established in terms
of regulation 3 of the Local
C o u n c i l s  (A s s o c i a t i o n )
Regulations."

Refugees Act - 
Cap. 420.

article 7(1) "against a recommendation of the
Commissioner"

" ag a i n s t  a  de c i s i on  b y  t he
Commissioner"

a r t i c l e
7(1A)(a)

"(a) a recommendation taken on
an application for international
protection, including a decision:"

" (a)  a  decis ion taken on  an
application for international
protection:"

article 7(2) "within two weeks from the
notification on the applicant of
the  recommendat ion  o f  the
Commissioner"

"within two weeks from the
notification on the applicant of
t h e  d e c i s i o n  o f  t h e
Commissioner"

article 7(10) " the  Minis te r  sha l l  i s sue  a
declaration accordingly"

"the Commissioner shall issue a
declaration accordingly"

article 8(4) " ( 4 )  I f  t h e  C o m m i s s i o n e r
recommends the acceptance of
the application, the Minister shall
make a declaration that applicant
is eligible for refugee status, or
a p p e a l  a g a i n s t  s u c h
recommendation."

"(4) Where the Commissioner
decides that the applicant is
eligible for refugee status, he
shall make a declaration to this
effect."

article 10(2) "The Minister may revoke or
refuse to renew the protection
granted"

"The Minister may revoke, or the
Commissioner may refuse to
renew, the protection granted"

article 10(3) "in whose regard the Minister has
revoked or refused to renew"

"in whose regard the Minister has
revoked or the Commissioner has
refused to renew"

article 17(1) "Upon the recommendation of
the Commissioner of Refugees,
the Minister shall declare that
subsidiary protection status be
granted to an applicant"

"The Commissioner shall decide
a s  t o  w h e t h e r  s u b s i d i a r y
protection status may be granted
to an applicant"

"and the Commissioner shall
continue to be able to make such
a recommendation"

"and the Commissioner shall
continue to be able to take such a
decision"

article 21 "Subsidiary protection shall
cease if the Minister is satisfied,
a f t e r  c o n s u l t i n g  t h e
C o m m i s s i o n e r ,  t h a t  t h e
circumstances"

"Subsidiary protection shall
cease if the Commissioner is
satisfied that the circumstances"

article 22(1) "The Minister shall revoke or
refuse to renew the subsidiary
protection status"

"The Minister shall revoke or the
Commissioner shall refuse to
renew the subsidiary protection
status"
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Fisheries 
Conservation 
and 
Management 
Act -
Cap. 425.

article 17(1) "The Minister, acting on the
advice of the Director and after
consultation with the Board, may
grant a permit"

" T h e  D i r e c t o r  m a y ,  a f t e r
consultation with the Board,
grant a permit"

article 33(2) " (2 )  N o t w i t h s t a n d i n g  t h e
provisions of sub-article (1), the
M i n i s t e r  m a y ,  i n  t h e
circumstances of any particular
case and upon application being
made to him within thirty days
from the date of conviction, send
that application to the Committee
appointed according to article
39(4)."

" (2 )  N o t w i t h s t a n d i n g  t h e
provisions of sub-article (1), the
person convicted may send an
application to the Committee
appointed according to article
39(4), within thirty days from the
date of conviction."

article 33(3) "(3) The Committee shall, within
a period not longer than five days
from the date when it shall have
received the application from the
Minister, after studying the case,
hearing every person whom it
deems appropriate, and receiving
all the required advice, give its
advice in writing to the Minister
whether the Minister should
order that  the provisions of
subarticle (1) are not to apply to
any particular licence, permit or
entry in the record of fishing
vessels otherwise forfeited."

"(3) The Committee shall, within
a period not longer than five days
from the date when it shall have
received the application, after
studying the case, hearing every
p e r s o n  w h o m  i t  d e e m s
appropriate, and receiving all the
required advice, give its decision
as to whether the provisions of
sub-article (1) are not to apply to
any particular licence, permit or
entry in the record of fishing
vessels otherwise forfeited."

article 33(4) "(4) The Minister shall accede to
or  refuse the applicat ion in
accordance with the advice given
by the Committee."

T h i s  s u b - a r t i c l e  i s  t o  b e
deleted.

article 39(1) "to appeal against the Director’s
decision by means of a letter
addressed to the Minister"

"to appeal against the Director’s
d e c i s i o n  b y  m e a n s  o f  a n
application to the Committee
appointed according to sub-
article (4)"

article 39(2) "(2) The Minister shall, as soon
as he receives the appeal in
accordance with subarticle (1),
send the  sa id  appeal  to  the
Director so that, within two days,
the Director may make a report
in  wr i t i ng  to  the  Min is t e r ,
wherein he shall indicate the
reasons why the appeal should be
quashed; however the Director
may, where it appears to him that
the appeal is justified, change his
decision in accordance with the
appeal and inform the Minister,
within the period given to him
for his reply."

"(2) The Committee shall, as
soon as it receives the appeal in
accordance with sub-article (1),
send the  sa id  appeal  to  the
Director so that, within two days,
the Director may make a report in
writing to it, wherein the Director
shall indicate the reasons why the
appea l  shou ld  be  quashed ;
however the Director may, where
it appears to him that the appeal
is justified, change his decision in
accordance with the appeal and
inform the Committee, within the
per iod g iven to  him for  his
reply."
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Fisheries 
Conservation 
and 
Management 
Act -
Cap. 425. -
cont.

article 39(3) "(3) When the Minister receives
the Director’s reply, or the time
given for the reply shall have
elapsed without the receipt, by
the Minister, of such reply, the
Minister shall immediately send
the appeal and the Director’s
reply, if any, to the Committee
established under subarticle (4),
so that the said Committee may
give its advice, to the Minister on
the appeal."

" ( 3 )  W h e n  t h e  C o m m i t t e e
established under sub-article (4)
receives the Director’s reply, or
the time given for the reply shall
have elapsed without the receipt,
by the Committee, of such reply,
the Committee shall examine the
case and decide upon the appeal
in accordance with the provisions
of sub-article (5)."

article 39(5) "(5) The Committee shall, within
five days of its receipt of the
appeal from the Minister, study
the case, hear all persons whom it
shall deem appropriate, receive
all the advice necessary, and send
its advice in writing, together
w i t h  t h e  t r a n s c r i p t  o f  an y
evidence heard and any advice
given to the Committee, to the
Minister as to the manner in
which the appeal is to be dealt
with."

"(5) The Committee shall, within
five days of its receipt of the
Director’s reply, or within five
days of the lapse of the time
given for the reply, as the case
may be, study the case, hear all
persons whom it  shall  deem
appropriate, receive all the advice
necessary, and take its decision
as to the manner in which the
appeal is to be dealt with."

article 39(6) "(6) The Minister shall decide on
the appeal in accordance with the
Committee’s advice and shall
give an order in writing to the
D i r e c t o r  a c c o r d i n g  t o  h i s
decision; a copy of the Minister’s
decision shall also be sent to the
appellant."

"(6) Copies of the Committee’s
decision shall be sent to the
Director and to the appellant."

Plant 
Quarantine Act 
- Cap. 433.

article 25(1) "the Minister may compensate
the owner"

"the Director may compensate
the owner"

article 25(2) " The  Min is te r  sha l l  no t  be
obliged to compensate"

" The  Di rec to r  sha l l  no t  be
obliged to compensate"

article 25(3) "(3) The Minister shall, on the
advice of the Board, determine
the amount of compensation
payable in the circumstances of
the case and may, by notice
p u b l i s h e d  i n  t h e  G a z e t t e ,
prescribe the procedures to be
f o l l o w e d  t o  c l a i m
compensation."

"(3) The Director shall, on the
advice of the Board, determine
the amount of compensation
payable in the circumstances of
the case and may, by government
notice published in the Gazette,
prescribe the procedures to be
f o l l o w e d  t o  c l a i m
compensation."

article 25(4) "by a decision of the Minister
under subarticle (3)"

"by a decision of the Director
under sub-article (3)"

Wine Act -
Cap. 436.

p r o v i s o  t o
article 11(1)

"Provided that the Minister may,
on the advice of the Board, fix a
different date"

"Provided that the Director may,
on the advice of the Board, fix a
different date"
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Animal Welfare 
Act -
Cap. 439.

article 32(1) "Only persons who have been
issued a licence by the Minister,
ac t ing  on the  advice  of  the
Council, in conjunction with the
Director for Veterinary Services,
may carry out"

"Only persons who have been
issued a licence by the Director
for Veterinary Services, acting on
the advice of the Council, may
carry out"

article 32(2) "without the written authority of
the Minister"

"without the written authority of
the Director"

article 32(3) "may be issued,  suspended,
modif ied or  revoked by the
Minister"

" may be issued,  suspended,
modified or  revoked by the
Director"

article 35(1) "without a licence issued by the
Minister"

"without a licence issued by the
Director"

article 35(2) " (2) Licences issued by the
M i n i s t e r  sh a l l  p e rm i t
experiments in so far as they are
in t ended  to  bene f i t ,  e i the r
directly or indirectly, the health
or nutrition of human beings or
animals as well as for any other
purpose deemed by the Minister
to be of sufficient value."

" (2)  Licences issued by the
Director shall permit experiments
in so far as they are intended to
b e n e f i t ,  e i t h e r  d i r e c t l y  o r
indirectly, the health or nutrition
of human beings or animals as
well as for any other purpose
deemed by the Director to be of
sufficient value."

article 35(4) "as the Minister may deem fit to
impose"

"as the Director may deem fit to
impose"

Co-operative 
Societies Act -
Cap. 442.

article 29(3) "shall  be established by the
Minister in consultation with the
Board"

" shall  be established by the
Board"

Cultural 
Heritage Act -
Cap. 445.

article 31(1) "The warrant to practice the
profess ion of  Conservator -
Restorer shall be granted by the
Minister on the recommendation
of the Board and shall be signed
b y  t h e  M i n i s t e r  a n d  t h e
Chairperson of the Board"

"The warrant to practice the
profess ion  of  Conservator -
Restorer shall be granted by the
Board and shall be signed by the
Chairperson of the Board"

article 36(4) "or recommend to the Minister
the suspension, cancellation or
r evoca t io n  o f  t h e  war ran t ,
p r a c t i s i n g  ce r t i f i c a t e  o r
registration as the case may be"

" o r  o r d e r  t h e  s u s p e n s i o n ,
cancellation or revocation of the
warrant, practising certificate or
registration as the case may be"

article 39(1)(a) "consider applications for the
issue of a warrant under this Part,
and make its recommendations
thereon to the Minister"

"consider applications for the
issue of a warrant under this Part,
and take decisions thereon"

article 40(1) "The Minister upon advice of the
Board may, by order in writing,
suspend"

"The Board may, by order in
writing, suspend"

article 40(2)(a) "a warrant may be surrendered to
the Minister"

"a warrant may be surrendered to
the Board"

a r t i c l e
40(2)(b)

"a practising certificate may be
surrendered to the Minister"

"a practising certificate may be
surrendered to the Board"
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Cultural 
Heritage Act -
Cap. 445. - 
cont.

article 40(2)(c) "a registration as a person having
a  H er i t a g e  S k i l l  m a y  b e
surrendered to the Minister"

"a registration as a person having
a  H e r i t a g e  Sk i l l  m a y  b e
surrendered to the Board"

article 42(1) "The  Min i s te r  may ,  on  the
recommendation of the Board,
recognise any local professional
association of Conservators-
Restorers as an approved body"

"The Board may recognise any
local professional association of
Conservators-Restorers as an
approved body"

article 42(2) "(2) Such recognition shall be
subject to any such conditions as
t h e  M i n i s t e r  m a y ,  o n  t h e
recommendation of the Board, in
granting recognition, impose or
as he may from time to time
prescribe and if at any time any
of the conditions as aforesaid, or
a n y  o f  t h e  p r o v i s i o n s  a s
c o n t a i n e d  t h e r e i n  o r  a s
prescribed, is not observed or
fulfilled, or there is a material
change in the circumstances
under which the recognition was
granted, the Minister may, on the
recommendation of the Board,
s u s p e n d  o r  w i t h d r a w  t h e
recognition."

"(2) Such recognition shall be
subject to any such conditions as
the  Board  may,  in  grant ing
recognition, impose or as may be
prescribed from time to time and
if at any time any one (1) of the
conditions as aforesaid, or any
one (1) of the provisions as
c o n t a i n e d  t h e r e i n  o r  a s
prescribed, is not observed or
fulfilled, or there is a material
change in the circumstances
under which the recognition was
granted, the Board may suspend
or withdraw the recognition."

article 50(1) "The Superintendent may, with
the authority in writing of the
M i n i s t e r ,  e n t e r  i n t o  a n
agreement"

"The Superintendent may enter
into an agreement"

second proviso
to article 50(1)

"Provided further that before
authorising the Superintendent to
enter into a loan or allocation
agreement, the Minister shall
consult the Committee as to the
conditions to be included in the
loan or allocation agreement."

"Provided further that before
entering into a loan or allocation
agreement, the Superintendent
shall consult the Committee as to
the condit ions that  shal l  be
included in the loan or allocation
agreement."

article 50(4) " T h e  Su p e r i n t e n d e n t  a f t e r
consulting the Committee may
recommend to the Minister to
revoke a loan"

"The Superintendent may, after
consu l t ing  the  Commit t ee ,
revoke a loan"

Metrology Act - 
Cap. 454.

article 16(3) " The Director  General  may
prescr ibe  the  measurement
standards"

" The Director  General  may
d e f i n e  t h e  m e a s u r e m e n t
standards"
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Internal Audit 
and Financial 
Investigations 
Act -
Cap. 461.

article 2 new def in i t ion  to  be  added
immediately after definition of
"Board"

" "Cabinet" means the body to
w h i c h  a r t i c l e  7 9  o f  t h e
Constitution refers;"

new def in i t ion  to  be  added
immediately after definition of
"public officers"

" "Secretary to the Cabinet"
means the  publ ic  off icer  to
w h o m  a r t i c l e  9 4  o f  t h e
Constitution refers."

marginal note
to article 7

"Appointment of Board." "Direct responsibility."

article 7 " 7 .  T h e  B o a r d  s h a l l  b e
a p p o i n t e d  b y  t h e  P r i m e
Minister for such period as the
Prime Minister may determine,
a n d  i t  s h a l l  b e  d i r e c t l y
responsible to him."

"7. The Board shall be directly
r e s p o n s i b l e  t o  t h e  P r i m e
Minister."

article 8(1)(a) "the Secretary to Cabinet as
Chairperson;"

"the Secretary to the Cabinet as
Chairperson;"

article 8(1)(d) "(d) a person of a recognised
standing in the accounting and,
or, auditing profession, who is
not a public officer; and"

" (d)  a  person of  recognised
standing in the accounting and,
or, auditing profession, who is
not a public officer, and who
shall be appointed by the Cabinet
for  such a  per iod as  i t  may
determine; and"

article 8(1)(e) "(e) one other member:" "(e) one other member, who shall
be appointed by the Cabinet for
s u c h  a  p e r i o d  a s  i t  m a y
determine:"

article 8(4) - (new sub-article) "(4) Any communication issued
or  dec lara t ion  made by  the
Secretary to the Cabinet  on
behalf of the Cabinet for the
purposes of sub-article (1) shall
be taken as a statement of the
views or decisions of the Cabinet,
unless the contrary is proved."

Social Work 
Profession Act - 
Cap. 468.

article 5(1)(b) "consider, process and make
recommendations to the Minister
with regard to applications"

"consider, process and decide on
applications"

article 5(1)(c) "(c) examine applications for a
warrant to practise the profession
of social work in Malta and make
recommendations to the Minister
on the award or refusal thereof;"

"(c) examine applications for a
warrant to practise the profession
of social  work in Malta and
decide on the award or refusal
thereof;"

article 5(1)(h) "(h) make recommendations to
the Minister on the definition of
specialised social work practice
and the qualifications necessary
to practise in specialised social
work, and to recommend to the
Minister the granting of warrants
to this effect;"

"(h) make recommendations to
the Minister on the definition of
specialised social work practice
and the qualifications necessary
to practise in specialised social
work;"
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Social Work 
Profession Act - 
Cap. 468. - 
cont.

article 6(2) " i t  s h a l l  m a k e  a
r e c o m m e n d a t i o n  t o  t h e
Minis t e r  fo r  the  i s sue  o f  a
warrant"

"it shall issue a warrant"

article 6(5) "(5) A warrant issued by the
Minister under this Act may be
issued subject to such limitations
or conditions as the Board may
recommend in any particular
case. Such warrant may include
such special conditions and such
authorisat ion to  pract ise  in
specialised social work and for
such specific periods as the
B o a r d  m a y  r e c o m m e n d  i n
accordance with the provisions of
this Act and any regulations
made thereunder."

"(5) A warrant issued by the
Board under this Act may be
issued subject to such limitations
o r  c o n d i t i o n s  a s  i t  m a y
recommend in any particular
case. Such warrant may include
such special conditions and such
authorisat ion to  pract ise  in
specialised social work and for
such specific periods as the
B o a r d  m a y  r e c o m m e n d  i n
accordance with the provisions of
this Act and any regulations
made thereunder."

article 7 "7. The Board shall consider and
make its recommendations on an
application for a warrant  to
practice the profession of social
work as soon as is reasonably
practicable but in no case later
than four months from the receipt
of the application together with
all the relevant information and
documentation in support of the
app l ica t ion .  On making  i t s
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r ,  t h e  B o a r d  sh a l l
concurrently notify the applicant
of its recommendations, together
with the reasons upon which
these were based."

"7. The Board shall decide on an
application for a warrant to
practice the profession of social
work as soon as is reasonably
practicable but in no case later
than four months from the receipt
of the application together with
all the relevant information and
documentation in support of the
application. The Board shall
immediately notify the applicant
of its decision."

article 8(2) " W here  a  pe r son  l o se s  h i s
warrant following a conviction as
is referred to in the preceding
subarticle, notice of such loss
shall be given by the Minister in
the Gazette"

" W h e r e  a  p e r s o n  l o s e s  h i s
warrant following a conviction as
is referred to in the preceding
sub-article, notice of such loss
shall be given by the Board in the
Gazette"

article 8(3) "The  Min i s t e r  may,  a t  any
time, on the recommendation
o f  t h e  B o a r d ,  r e i n s t a t e  a
person"

"The Board may, at any time,
reinstate a person"

article 10(1) "not ice  of  the  decis ion has
been given to the Minister and
n o t i f i e d  t o  t h a t  p e r s o n  b y
registered post"

"not ice  of  the  dec is ion  has
been given to that person by
registered post"

article 11 "The  Min i s te r  may,  on  the
recommendation of the Board,
and upon application to this
effect, remove"

" T h e  B o a r d  m a y,  u p o n
a p p l i c a t i o n  t o  t h i s  e f f e c t ,
remove"

ENACTMENT PROVISION PHRASE THAT IS TO BE 
AMENDED

AMENDMENT

Verżjoni Elettronika



A 491

Psychology 
Profession Act - 
Cap. 471.

article 5(1)(b) "consider, process and make
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r  w i t h  r e g a r d  t o
applications"

"consider, process and decide
on applications"

article 5(1)(c) "(c) examine applications for a
w a r r a n t  t o  p r a c t i s e  t h e
profession of psychology in
M a l t a  a n d  m a k e
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r  o n  t h e  a w a r d  o r
refusal thereof;"

"(c) examine applications for a
w a r r a n t  t o  p r a c t i s e  t h e
profession of psychology in
Malta and decide on the award
or refusal thereof;"

article 6(2) " i t  s h a l l  m a k e  a
r e c o m m e n d a t i o n  t o  t h e
Min is te r  fo r  the  i s sue  o f  a
warrant"

"it shall issue a warrant"

article 6(3) " t h e  B o a r d  s h a l l  m a k e  a
r e c o m m e n d a t i o n  t o  t h e
Min is te r  fo r  the  i s sue  o f  a
warrant"

" t h e  B o a r d  s h a l l  i s s u e  a
warrant"

article 6(5) " A  w a r r a n t  i s s u e d  b y  t h e
Minister under this Act may be
i s s u e d  s u b j e c t  t o  s u c h
limitations or conditions as the
Board may recommend in any
particular case"

"A warrant issued by the Board
under this Act may be issued
subject to such limitations or
conditions as it may deem fit to
impose in any particular case"

a r t i c l e  7  -
marginal note

" T h e  B o a r d  t o  a s s e s s
application for warrant."

"The Board to decide on the
issue of a warrant."

article 7 "7. The Board shall consider
and make its recommendations
on an application for a warrant
to practise the profession of
p s y c h o l o g y  a s  s o o n  a s  i s
reasonably practicable but in
no case later than four months
f r o m  t h e  r e c e i p t  o f  t h e
application together with all
the relevant information and
documentation in support of
the application. On making its
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r ,  t h e  B o a r d  s h a l l
c o n c u r r e n t l y  n o t i f y  t h e
a p p l i c a n t  o f  i t s
recommendat ions ,  together
with the reasons upon which
these were based."

"7. The Board shall decide on
an application for a warrant to
p r a c t i s e  t h e  p r o f e s s i o n  o f
p s y c h o l o g y  a s  s o o n  a s  i s
reasonably practicable but in
no case later than four months
f r o m  t h e  r e c e i p t  o f  t h e
application together with all
the relevant information and
documentation in support of
the  appl ica t ion .  The  Board
shall immediately notify the
applicant of its decision."

article 8(2) "notice of such loss shall be
given by the Minister in the
G a z e t t e  a n d  s h a l l  b e
communicated by the Board to
the person disqualified"

"notice of such loss shall be
g i v e n  b y  t h e  B o a r d  i n  t h e
G a z e t t e  a n d  s h a l l  b e
communica t ed  by  i t  t o  t he
person disqualified"
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Psychology 
Profession Act - 
Cap 471. - cont.

article 8(3) "The  Min i s t e r  may,  a t  any
time, on the recommendation
o f  t h e  B o a r d ,  r e i n s t a t e  a
person"

"The Board may, at any time,
reinstate a person"

article 10(1) "Where it has been decided by
the Minis ter,  fol lowing the
recommendations of the Board
that the warrant of a person be
suspended or cancelled or that
a d d i t i o n a l  c o n d i t i o n s  b e
attached to such warrant, that
person may, within twenty-one
d a y s  o f  t h e  M i n i s t e r ’s
no t i f i ca t ion ,  appea l  t o  the
Court of Appeal"

"Where the Board suspends,
cancels or attaches additional
conditions to the warrant of a
person, that person may, within
twenty-one days of the Board’s
notification thereof, appeal to
the Court of Appeal"

article 11 "The  Min i s te r  may,  on  the
recommendation of the Board,
and upon application to this
e f f e c t ,  r e m o v e  s u c h
suspension"

" T h e  B o a r d  m a y,  u p o n
a p p l i c a t i o n  t o  t h i s  e f f e c t ,
remove such suspension"

Arms Act - 
Cap. 480.

article 25(2) "(2) Any person aggrieved by a
decision of the Commissioner
taken in accordance with the
provisions of subart ic le (1)
may appeal  to  the  Minister
within seven days from the
notification in writing of the
refusal by the Commissioner
a n d  t h e  M i n i s t e r  i n  t h e
exercise of his functions under
this subarticle shall seek the
a d v i c e  o f  t h e  B o a r d .  T h e
decision of the Minister shall
be final and conclusive."

"(2) Any person aggrieved by a
decision of the Commissioner
taken in accordance with the
provisions of sub-article (1)
m a y  a p p e a l  t o  t h e
A d m i n i s t r a t i v e  R e v i e w
Tribunal  wi thin  seven days
from the notification in writing
o f  t h e  r e f u s a l  b y  t h e
Commissioner."

article 50(d) "(d) the Minister in terms of
article 25(2);"

Paragraph (d) shall be deleted,
and paragraphs (e)  and ( f )
s h a l l  b e  re - n u m b e re d  a s
p a r a g r a p h s  ( d )  a n d  ( e )
respectively

Counselling 
Profession Act - 
Cap. 538.

article 5(1)(b) "consider, process and make
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r  r e g a r d i n g
applications"

"consider, process and decide
on applications"

article 5(1)(c) "(c) examine applications for a
w a r r a n t  t o  p r a c t i s e  t h e
c o u n s e l l i n g  p r o f e s s i o n  i n
M a l t a  a n d  a l s o  m a k e
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r  o n  t h e  a w a r d  o r
refusal thereof;"

"(c) examine applications for a
w a r r a n t  t o  p r a c t i s e  t h e
c o u n s e l l i n g  p r o f e s s i o n  i n
Malta and also decide on the
award or refusal thereof;"

article 6(2) "it shall make a recommendation
to the Minister to issue that
warrant"

"it shall issue that warrant"
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Counselling 
Profession Act - 
Cap. 538. - 
cont.

article 6(3) " t h e  C ou n c i l  sh a l l  m a k e  a
r e c o m m e n d a t i o n  t o  t h e
Minister to issue that warrant"

"the Council shall issue that
warrant"

article 6(5) " A  w a r r a n t  i s s u e d  b y  t h e
Minister under this Act may be
i s s u e d  s u b j e c t  t o  s u c h
limitations or  condit ions in
a c c o r d a n c e  w i t h
recommendations made by the
Council in any particular case"

"The Council may attach such
limitations and conditions as it
deems f i t  to  any  warrant  i t
issues under this Act"

article 6(10) " N o  p e r s o n ,  e x c e p t  t h o s e
persons given the warrant of a
counsel lor  by the Minis ter,
may use the word "Counsellor"
or "Counselling":''

" N o  p e r s o n ,  e x c e p t  t h o s e
persons given a warrant under
this  Act ,  may use  the  word
" C o u n s e l l o r "  o r
"Counselling":''

a r t i c l e  7  -
marginal note

"Recommendations regarding
applications for a warrant"

"Decision on application for
the issue of a warrant"

article 7(1) " a l s o  r e c o m m e n d  t o  t h e
Minister whether the applicant
may immediately exercise the
counselling profession"

" a l s o  d e c i d e  w h e t h e r  t h e
appl icant  may immediate ly
e x e r c i s e  t h e  c o u n s e l l i n g
profession"

article 8(3) " T h e  M i n i s t e r  m a y,  a t  a l l
t i m e s ,  a n d  u p o n  t h e
r e c o m m e n d a t i o n  o f  t h e
Council, reinstate the person"

"The Council may, at any time,
reinstate the person"

article 10(1) "(1) The holder of the warrant
w h o  f e e l s  a g g r i e v e d  b y  a
decision of the Council may
appea l  be fore  the  Cour t  o f
A p p e a l  i n  i t s  j u r i s d i c t i o n
within twenty-one days from
the date when notice of  the
decision has been given to the
Minister and notified to the
h o l d e r  o f  t h e  w a r r a n t  b y
registered post."

"(1) The holder of a warrant
w h o  f e e l s  a g g r i e v e d  b y  a
decision of the Council may
appea l  be fore  the  Cour t  o f
A p p e a l  i n  i t s  j u r i s d i c t i o n
within twenty-one days from
the date when not ice of  the
decision has been given to him
by registered post."

article 11 " The  Min is te r  may ,  on  the
recommendation of the Council,
and after a request is  made,
reinstate the person"

"The Council may, after a request
is made to that effect, reinstate
the person"
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Psychotherapy 
Profession Act - 
Cap. 587.

article 5(1)(b) "consider, process and make
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r  r e g a r d i n g
applications for warrants"

"consider, process and decide
on applications for warrants"

article 6(2) " i t  s h a l l  m a k e  a
r e c o m m e n d a t i o n  t o  t h e
Minis t e r  fo r  the  i s sue  o f  a
warrant"

"it shall issue a warrant"

article 6(3) " t h e  B o a r d  s h a l l  m a k e  a
r e c o m m e n d a t i o n  t o  t h e
Minis t e r  fo r  the  i s sue  o f  a
warrant"

"it shall issue a warrant"

article 6(5) " A  w a r r a n t  i s s u e d  b y  t h e
Minister under this Act may be
i s s u e d  s u b j e c t  t o  s u c h
limitations or conditions as the
Board may recommend in any
particular case"

"The Board may attach such
limitations and conditions as it
deems f i t  to  any warrant  i t
issues under this Act"

a r t i c l e  7  -
marginal note

"Recommenda t ions  fo r  the
issue of a warrant"

"Decision on application for
the issue of a warrant"

article 7 "7. The Board shall consider
and make its recommendations
on an application for a warrant
to practise the profession of
psychotherapy as soon as is
reasonably practicable, but in
no case later than four months
f r o m  t h e  r e c e i p t  o f  t h e
application together with all
the relevant information and
documentation in support of
the application. On making its
r e c o m m e n d a t i o n s  t o  t h e
M i n i s t e r ,  t h e  B o a r d  s h a l l
c o n c u r r e n t l y  n o t i f y  t h e
a p p l i c a n t  o f  i t s
recommendations."

"7. The Board shall decide on
an application for a warrant to
p r a c t i s e  t h e  p r o f e s s i o n  o f
psychotherapy as soon as is
reasonably practicable, but in
no case later than four months
f r o m  t h e  r e c e i p t  o f  t h e
application together with all
the relevant information and
documentation in support of
the  appl ica t ion .  The  Board
shall immediately notify the
applicant of its decision."

article 8(2) "shall be given by the Minister
i n  t h e  G a z e t t e  a n d  s u c h
information shall be notified
by the  Board  to  the  person
losing the warrant"

"shall be given by the Board in
t h e  G a z e t t e  a n d  s u c h
information shall be notified
by it to the person losing the
warrant"

article 8(3) "The  Min i s t e r  may,  a t  any
time, on the recommendation
o f  t h e  B o a r d ,  r e i n s t a t e  a
person"

"The Board may, at any time,
reinstate a person"
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SCHEDULE II
(Article 3)

Amendments to Subsidiary Legislation

Psychotherapy 
Profession Act - 
Cap. 587. - 
cont.

article 10(1) "(1) The holder of a warrant who
feels aggrieved by a decision of
the Board may appeal before the
C o u r t  o f  A p p e a l  i n  i t s
jurisdiction within twenty-one
days from the date on which
notice of the decision has been
given to the Minister and notified
to the holder of the warrant by
registered post."

"(1) The holder of a warrant
w h o  f e e l s  a g g r i e v e d  b y  a
dec i s ion  o f  the  Board  may
appea l  be fore  the  Cour t  o f
A p p e a l  i n  i t s  j u r i s d i c t i o n
within twenty-one days from
the date when not ice of  the
decision has been given to him
by registered post."

article 11 "The  Min i s t e r  may,  on  the
recommendation of the Board,
and following a request to that
effect by the person"

"The Board may, following a
request to that effect by the
person"
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P u b l i c
P r o c u r e m e n t
Regulations -
S.L. 174.04

regulation 79(5) "The contracts which result
f r o m  a  c a l l  f o r  t e n d e r s
published by the Ministerial
Procurement Unit must be
s i g n e d  b y  t h e  M i n i s t e r
r e s p o n s i b l e  f o r  t h a t
Ministry"

"The contracts which result
f r o m  a  c a l l  f o r  t e n d e r s
p u b l i s h e d  b y  t h e
Minister ial  Procurement
Unit must be signed by the
P e r m a n e n t  S e c r e t a r y
r e s p o n s i b l e  f o r  t h a t
Ministry"

Appointments and
C o n d i t i o n s  o f
S e r v i c e  o f  t h e
R e g u l a r  F o r c e
Regulations -
S.L. 220.03

regulation 4(5) "(a) A commanding officer
shall be appointed by the
Minister after nominations
fo r  command  ha ve  been
submi t ted  to  h im by  the
Commander;"

"(a) A commanding officer
shall be appointed by the
Commander;"

regulation 6(2) " b y  t h e  M i n i s t e r  o n  t h e
r e c o m m e n d a t i o n  o f  t h e
Commander"

"by the Commander"
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Appointments and
C o n d i t i o n s  o f
S e r v i c e  o f  t h e
R e g u l a r  F o r c e
Regulations -
S.L. 220.03 - cont.

regulation 8(1) "(1)  Act ing rank may be
granted to an officer who is
selected to fi l l  a vacancy
above his substantive rank
i n  a n  a p p r o v e d
e s t a b l i s h m e n t  o n  a
p e r m a n e n t  o r  s e m i -
permanent  bas i s .  Act ing
rank shall only be granted
wi th  the  approva l  o f  the
Minister."

"(1)  Acting rank may be
g r a n t e d  o n l y  b y  t h e
Commander to an officer
who is  se lected to  f i l l  a
v a c a n c y  a b o v e  h i s
s u b s t a n t i v e  r a n k  i n  a n
approved establishment on
a  p e r m a n e n t  o r  s e m i -
permanent basis."

regulation 11(c) "(c) the Minister approves
the compulsory transfer."

"(c) the Commander orders
or approves the compulsory
transfer."

regulation 14(1) "may be  removed  a t  any
t ime  by  the  Com mander
wi th  the  approva l  o f  the
Minister"

"may be removed at  any
time by the Commander"

regulation 14(2) "under such conditions as the
Minister may determine"

"under such conditions as the
Commander may determine"

r e g u l a t i o n
52(1)(b)

" ( b )  f o r  a n y  e x t e n s i o n
beyond 28 days up to a total
o f  s i x  m o n t h s  -
Commander"

" ( b )  f o r  a n y  e x t e n s i o n
b e y o n d  2 8  d a y s  -
Commander"

r e g u l a t i o n
52(1)(c)

"(c) for any extension beyond
six months - Minister"

( th is  paragraph is  to  be
deleted)

Second Schedule
- paragraph 14

" Yo u  c a n  o n l y  b e
compulsor i ly  t ransferred
from one corps to another
by  order  o f  the  Minis te r
r e s p o n s i b l e  f o r  d e f e n c e
except in war time or in an
emergency"

" Yo u  c a n  o n l y  b e
compulsorily transferred
from one corps to another
b y  o r d e r  o f  t h e
Commander"

Appointments and
C o n d i t i o n s  o f
S e r v i c e  o f  t h e
Volunteer Reserve
Force Regulations
- S.L. 220.07

regulation 4 "shall be authorised by the
Minister after consultation
with the Commander"

"shall be authorised by the
Commander"

Appointments and
C o n d i t i o n s  o f
S e r v i c e  o f  t h e
Individual Reserve
Force Regulations
- S.L. 220.08

regulation 5 "shall be authorised by the
Minister after consultation
with the Commander"

"shall be authorised by the
Commander"
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P r i s o n s
Regulations -
S.L. 260.03

regulation 4(7) " i n  t h e  o p i n i o n  o f  t h e
Minister"

" i n  t h e  o p i n i o n  o f  t h e
Director"

regulation 7(4) "or with the authorisation of
the Minister"

"or with the authorisation
of the Director"

regulation 13(1) "with the approval of the
Minister"

"with the approval of the
Director"

r e g u l a t i o n
61(2)(a)

" m a y  b e  g r a n t e d  b y  t h e
Director with the approval
of the Minister, or a public
officer designated by the
Minis ter  to  so act  on his
behalf"

"may  be  g ran ted  by  the
Director"

r e g u l a t i o n
83(2)(a)

"be cancelled, in whole or
in part, by the authority of
the Minister"

"be cancelled, in whole or
in part, by the Director"

r e g u l a t i o n
83(2)(b)

"may, on the authority of
the Minister, be restored to
a prisoner"

" m a y  b e  r e s t o r e d  t o  a
prisoner by the Director"

A p p l i c a t i o n  f o r
t h e  I s s u e  o f  a
Wa r r a n t
Regulations -
S.L. 321.01

r e g u l a t i o n  2  -
interpretation of
"warrant"

"issued by the Minister on
the recommendation of the
Board in terms of article 3
of the Act"

" i ssued  by  the  Board  in
terms of  ar t ic le  3  of  the
Act"

Registration and
Licensing of Motor
Ve h i c l e s
Regulations -
S.L. 368.02

p r o v i s o  t o
regulation 23

"the Authority may, with the
approval  of  the  Minis ter
responsible for transport,
depart from this provision"

"the Authority may depart
from this provision"

P r i v a t e  G u a r d s
Regulations -
S.L. 389.01

regulation 5(1) "shall make an application
therefore to the Minister"

"shall make an application
t h e r e f o r  t o  t h e
Commissioner"

regulation 5(2)(f) " a s  t h e  M i n i s t e r  m a y
require"

"as the Commissioner may
require"

regulation 5(3) "the Minister may approve" " the Commiss ione r  may
approve"

regulation 5(4) "as the Minister may deem
fit to impose"

"as the Commissioner may
deem fit to impose"

regulation 5(7) "as the Minister may direct" "as the Commissioner may
direct"

C i v i l  Av i a t i o n
(Investigation of
Air Accidents and
I n c i d e n t s )
Regulations -
S.L. 499.22

regulation 6(1) "The Minister shall, on the
a d v i c e  o f  t h e  C h i e f
I n s p e c t o r ,  a p p o i n t
I n s p e c t o r s  o f  A i r
Accidents"

"The Chief Inspector shall
appoint Inspectors of Air
Accidents"

regulation 6(2) "The Minister shall furnish
an inspector with a warrant
o f  t h e  i n s p e c t o r ’s
appointment"

"The Chief Inspector shall
furnish an inspector with a
warrant of the inspector’s
appointment"
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C i v i l  Av i a t i o n
(Investigation of
Air Accidents and
I n c i d e n t s )
Regulations -
S.L. 499.22 -
cont.

regulation 10(4) "The Chief Inspector may,
wi th  the  approva l  o f  the
Minister, delegate the task
o f  c a r r y i n g  o u t  a n
investigation"

"The Chief Inspector may
d e l e g a t e  t h e  t a s k  o f
c a r r y i n g  o u t  a n
investigation"

Maritime Pilotage
Regulations -
S.L. 499.26

regulation 18(2) " T h e  c a n d i d a t e  s o
n o m i n a t e d  s h a l l  b e
appointed by the Authority
on advice of the Board and
u p o n  a p p r o v a l  b y  t h e
Minister"

" T h e  c a n d i d a t e  s o
n o m i n a t e d  s h a l l  b e
appointed by the Authority
on advice of the Board"

regulation 18(6) "The Minister may, acting
on the advice of the Board
and, or Authority, remove
the Chief Pilot"

" T h e  A u t h o r i t y  m a y
remove the Chief Pilot"

E n v i r o n m e n t a l
Impact Assessment
Regulations -
S.L. 549.46

regulation 37(1) "The Minister, acting on the
advice  o f  the  Author i ty,
sha l l  exchange  w i th  t he
C o m m i s s i o n  o f  t h e
E u r o p e a n  U n i o n
i n f o r m a t i o n  o n  t h e
e x p e r i e n c e  g a i n e d  i n
a p p l y i n g  t h e  D i r e c t i v e
through these regulations,
and on ancillary matters. In
particular, every six years
f r o m  1 6  M a y  2 0 1 7 ,  t h e
Minister shall  inform the
C o m m i s s i o n  o f  t h e
E u ro p e a n  U n i o n ,  w h e r e
such details are available,
of"

" T h e  A u t h o r i t y  s h a l l
e x c h a n g e  w i t h  t h e
C o m m i s s i o n  o f  t h e
E u r o p e a n  U n i o n
i n f o r m a t i o n  o n  t h e
e x p e r i e n c e  g a i n e d  i n
a p p l y i n g  t h e  D i r e c t i v e
through these regulations,
and on ancillary matters. In
particular, every six years
f r o m  1 6  M a y  2 0 1 7 ,  t h e
Authority shall inform the
C o m m i s s i o n  o f  t h e
European  Union ,  where
such details are available,
of"

regulation 37(2) " T h e  M i n i s t e r  a n d  t h e
Authority, as relevant, shall
have the right to request or
c o l l e c t  a n y  s u c h
information"

"The Authority shall have
t h e  r i g h t  t o  r e q u e s t  o r
c o l l e c t  a n y  s u c h
information"
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Passed by the House of Representatives at Sitting No. 317 of the 1st
April, 2020.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk of the House of Representatives
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